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Streszczenie
Z ap rezen tow an a została  sy lw etka B artło m ie ja  D ylą- 

gow skiego działającego w  K rakow ie w  X V II  w. B y ł on 

absolw entem  A k ad em ii K rako w skie j, gdzie z tytułem  

m agistra ukoń czył Fakultet Filozoficzny. P osiadał także 

tytuł bakałarza m edycyny. M ia ł również niższe święcenia 

kapłańskie. B y ł autorem  trzech prac w ydanych  drukiem : 

Questio physica. D e natura motus (wyd. 1634), Chrono­
logia medica (wyd. 1635) oraz Syncretismusperipateticus 
(wyd. 1648). Jego praca Chronologia medica uznana jest 

za pierw szą historię m edycyny oraz bibliografię m edycz­

ną w  Polsce. W  opracow aniach pośw ięconych D ylągow - 

skiem u, poza in form acjam i biograficznym i dotyczącym i 

jego osoby, znaleźć m ożna op isy  w ygląd u  drukow anego 

w yd an ia  Chronologia medica oraz przegląd  treści tego 

opracow ania. Postanow iono zatem  uzupełnić te w iad o ­

m ości, um ieszczając w  aneksie tekst oryginalny (łaciński) 

oraz jego przekład  na język  polski.

Słowa kluczowe: D ylągow ski, w iek  X V II, Chronologia 
m edica , historia m edycyny, historia b ib liografii m edycz­

nej, o ryg in ał łaciński, polski przekład

Summary
The article presents B artłom iej D ylągow ski, w h o lived 

and w orked  in K rak ó w  in  the 17th century. H e grad u ­

ated from  the Faculty o f  P h ilosoph y o f  the U niversity 

o f  K rakó w  w ith  a m aster’s degree. He also obtained the 

title o f  bach elor o f  m edicine and received m inor holy 

orders. He w as the author o f  three printed w orks, nam ely 

Questio physica. D e natura motu (published  in 1634), 

Chronologia medica (published in 1635) and Syncretismus 
peripateticus (published in 1648). H is w o rk  Chronologia 
medica is considered the first h istory  o f  m edicine and 

m edical b ib liograph y in  Poland. The literary  sources de­

voted  to D ylągo w ski include both  in form ation  on his 

b iograph y and descriptions o f  his printed w ork, Chrono­
logia m edica, w ith  an outline o f  its content. Therefore, it 

w as decided to supplem ent the above in form ation  w ith  

the original Latin  text and a Polish translation o f  Chro­
nologia medica in  the annex to the article.

Keywords: D ylągo w sk i, X V II th century, Chronologia 
m edica, h isto ry  o f  m edicine, h isto ry  o f  m edical b ib liog­

raphy, latin  text, polish  translation
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O B artło m ie ju  D ylągo w sk im , absolw encie  A k ad em ii 

K rakow skiej z X V II  w., zaczęły po jaw iać się szersze in ­

form acje w  p iśm iennictw ie p olskim  w  X IX  w., głów nie 

za spraw ą jego spuścizny literackiej [1-3 ] . K ole jn i bad a­

cze podkreślali, że w  jego publikacji Chronologia medica 
znajdują się nazw iska w ybitnych  lekarzy polskich , na co 

p ierw szy  zw rócił uw agę Bandtkie [1, 4 -6 ] . Dalsze b ad a­

nia tw órczości tego X V II-w ieczn ego  tw órcy  p ozw oliły  

stwierdzić, że D ylągowskiego, autora Chronologia medica 
cum titulis honorificis maioribus suis a grata posteritate 
delatis1, m ożna uznać za pierw szego polskiego h isto ry­

ka m ed ycyny [9, 11, 13, 15, 17], zw anego też p ierw szym  

autorem  dzie ł b io graficzn o-b ib liograficzn ych  [12, 14], 

bąd ź tw órcą b ib liog rafii m edycznej w  Polsce [16]. Ta 

zaszczytna tytu latura w yn ik a  z faktu, iż w spo m n ian a 

praca jest p ierw szą w yd aną w  Polsce w  1635 r. pozycją 

dotyczącą tych dyscyplin. M im o dość licznych publikacji 

związanych z bohaterem  tego artykułu istnieje nadal spo­

ro n iew yjaśn ionych  zagadnień  dotyczących jego osoby.

N ie do końca jasna jest na przykład kwestia m iejsca 

jego urodzenia. M ożna bow iem  spotkać pogląd, że pocho­

dził on ze w si D ylągow a w  Sandom ierskiem  [2, 4, 6]. Inni 

badacze uważali, że w yw od ził się on z Poskwitowa, gdyż 

używ ał nazwiska Barholom aeus D ylągouic Poskithouius 

[3, 8]. Ten argum ent uznał Z iem bicki za przesądzający 

o tym , że D ylągow ski nie pochodził z D ylągow a, lecz w y­

w odził się z Poskwitowa [9]. W spom niany pogląd  Ziem - 

bickiego potw ierdzony został nieco później ustaleniem , 

że na studia w  K rakow ie bohater tego artykułu w pisany 

został jako Bartolom aeus Pauli Poskitouius [10]. Zapis ten 

w yraźnie wskazuje m iejscow ość, z której się w yw odził, 

gdyż zgodnie z uśw ięconą tradycją w  dokum entach aka­

dem ickich studentów zapisywano w edług m iejsca pocho­

dzenia. W arto zaznaczyć, że form a D ylągow ski używana 

jest przez niego w  publikacjach, choć ze zlatynizowaną 

form ą im ienia jako Bartolom aeus (por. aneks).

Podobnie niepew ne są okoliczności dotyczące daty 

jego urodzin  i śm ierci. Przew ażnie podaje się, że D ylą ­

gow ski urodził się w  1590 r. [9, 12, 14, 13], a zm arł w  1653 r. 

[9, 12 , 13, 15 - 17 ] . Jed n ak  Siarczyński, Estreicher i G ąsio- 

row ski jako datę zgonu p odają 1640 r. [2, 4, 7]. W arto 

dodać, że w  niektórych publikacjach nie jest p odana ani 

data urodzin , ani zgonu [1, 5].

N a podkreślenie zasługuje okoliczność, że zdecydo­

w ana w iększość w ym ienionych  w yżej opracow ań w sp o­

m inających D ylągow skiego zawiera lakoniczne i często 

niepełne w iadom ości biograficzne dotyczące jego postaci, 

uw ypuklając w  zasadzie jego zasługi na polu historiografii 

m edycznej.

1 W tłumaczeniu: Chronologia medyczna z zaszczytnymi tytu­
łami, przyznanymi przez wdzięczną potomność jej przodkom.

Ten stan  rzeczy  zm ien ia ją  d op iero  op raco w an ia  

Z iem bickiego i Skulim ow skiego [9, 11, 12 ], a zwłaszcza 

praca M atczuk [16]. W yniki dociekań  w  nich zaw artych 

pozw alają  na stw ierdzenie, że B artło m iej D ylągo w sk i 

urodził się ok. 1590 r. w  Poskwitowie2. W  1607 r. odnajdu­

jem y go w  K rakow ie jako słuchacza w yd zia łu  filozoficz­

nego A kad em ii Krakow skiej. Jedn ak  dopiero po siedm iu 

latach studiów  uzyskuje w  16 14  r. p ierw szy  stopień aka­

d em icki bakałarza nauk  w yzw olonych , a w  1626 r. tytuł 

m agistra [3]. Podejm uje następnie studia na m ed ycy­

nie, które kończy z tytułem  bakałarza po przedstawieniu 

ro zpraw y Quaestio physica. D e natura motus. In alma 
Academ ia Cracoviensi publice ad disputandum. Mense 
Augusto D ie 22. Hora 10. a M . Bartholomaeo Dylągowski 
proposita3, którą w yd ano w  K rakow ie w  1634 r. Dalszej 

k ariery  m edycznej nie zrobił, chociaż w łaśnie z m ed ycy­

ną związana jest najw ażniejsza jego publikacja, a m ian o­

w icie  Chronologia medica , którą w ydrukow ano również 

w  K rakow ie  w  1635 r. Pojaw ienie się tego opracow ania 

b yło  w yn ik iem  zapotrzebow an ia na p od obn ą pozycję 

w  ów czesnym  środow isku  akad em ick im . K orzystanie 

b o w iem  z istn iejącego dzieła Sym p horien a C ham pie- 

ra zw anego C am pegius (autora p ierw szego opisu ksiąg 

m edycznych D e medicinae claris scriptoribus in quinque 
partibus tractatus4, w yd anego w  1506 r. w  Lyonie) nie 

zaspokajało już aspiracji ów czesnej elity naukowej K ra ­

kow a [16, 17] — do om aw iania Chronologia medica w ró ­

c im y w  dalszej części artykułu.

P rzen ió sł się następnie D ylągo w sk i na teologię, co 

zaow o cow ało  op racow an iem  Syncretismus peripateti- 
cus, breviter comprehendens illustres Philosophos, quorum 
ingenia desudarunt aut in invenienda, aut in explanan- 
da atque illustranda, aut in am plificanda peripatetica 
doctrina. Adiecta est sub fin em  A ppendix  rei medicae 
scriptorum5. Praca ta zadedykow ana została przez auto­

ra doktorow i teologii Joach im ow i Spereniusow i [8, 11]. 

W arto dodać, że w  d edykacji zawartej w  tym  opracow a­

niu  znajduje się w ielce pochlebna opinia o w ielu  ów cze­

snych w ybitnych lekarzach polskich  (Petrycy, Syreniusz,

2 Obecna wieś Poskwitów leży w gminie Iwanowice, powiat 
krakowski, województwo małopolskie.

3 W tłumaczeniu: Zagadnienia fizyczne. O naturze ruchu. W / 
żywicielce/ Akademii Krakowskiej przedstawione publicznie przez 
magistra Bartłomieja Dylągowskiego do dyskusji w dniu 22 sierpnia 
o godzinie 10.

4 W tłumaczeniu: O sławnych pisarzach medycyny traktat 
w pięciu częściach.

5 W tłumaczeniu: Zestawienieperypatetyckie zwięźle obejmują­
ce słynnych filozofów, których umysły zadały sobie dużo trudu albo 
w odkrywaniu, albo w wyjaśnianiu i rozsławianiu, albo w szerzeniu 
nauki perypatetyckiej. Dodano pod koniec Dodatek poświęcony 
autorom medycznym. Wspomniani w tytule perypatetycy to filo­
zofowie wyznający doktrynę arystotelesowską.
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W oniejski, O chocki i inni) oraz uznanie i p od ziw  dla 

w yso k iego  p ozio m u  fakultetu m edycznego A k ad em ii 

Krakow skiej [9, 11, 15].

U stalono, że B artłom iej D ylągo w ski uzyskał niższe 

św ięcenia kapłańskie (akolitat)6 — na tem at ew entual­

nych dalszych św ięceń kapłańskich  b ra k  udokum ento­

w anych  w iadom ości.

M im o posiadanych  zdolności oraz pracow itości nie 

osiągnął on w ielu  sukcesów  w  życiu zaw odow ym , ch o­

ciaż jako  m agister filozofii okresow o m iew ał w yk ład y  

i d ysputy publiczne. Jego n iepow odzen ia życiow e w y ­

n ik ały  zarów no z notorycznej biedy, ja k  i poryw czego 

charakteru, k tó ry  nie z jednyw ał m u p rzy jació ł [9]. Nie 

by ł też członkiem  grona profesorskiego w  A kadem ii K ra ­

kow skiej, choć w spo m in ali o tym  niektórzy badacze [2, 

4, 6] zapew ne na pod staw ie  u żyw an ia  n iek ied y  przez 

D ylągow skiego  tego tytułu  w  sw oich opracow aniach 7. 

Z m a rł on w  K rakow ie  w  1653 r.

N ajw ażniejsza praca D ylągow skiego , czyli Chronolo­
gia m edica , w ym ien ian a jest przez autorów  w szystkich  

cytow anych w  n in iejszym  artykule p ozycji z in form a­

cją, że jest to p ierw sze polskie opracow anie dotyczące 

h isto rii m edycyny. W  n iektórych  p ozycjach  p iśm ien ­

n ictw a p ośw ięco n ych  d zie łku  D ylągo w sk ig o  spotkać 

m ożna dodatkow ą in form ację , że zaw iera ono ponad  

10 0  nazw isk  lekarzy różnych epok  i narodow ości w raz 

z p od an iem  najw ażniejszych ich dzieł. N iektórzy b ad a­

cze w ym ien ia ją  n iek ied y  nazw iska uczonych  polskich  

w ym ien ionych  w  tekście Chronologia medica [1, 6, 7, 12, 

14]. W arto w spom n ieć, że jest to n iew ielkich  rozm iarów  

książeczka w  form acie 4°, zaw ierająca zaledwie 32 strony 

druku [16], a sygnow anych arkuszy D3 [7]. Spotyka się 

też niekiedy, rzadko jed n ak  w  publikacjach, reprodukcje 

w spom n ianej strony tytułow ej [11, 13 ]8. Zam ieszczanie 

rep rod u k cji strony tytułow ej uzasad n ione jest jej c ie­

kaw ą kom pozycją typograficzną. O bok  tytułu  (w yd ru ­

kow anego czcionką o różnej w ielkości i kroju) i nazw y 

oficyn y drukarskiej zaw iera ona w e frontyspisie, obok 

różnych elem entów  dekoracyjnych, rów nież interesują­

cy, m in iaturow y w id o k  Krakow a. Jest on przedstaw iony 

w  dolnej części strony tytułowej i zidentyfikow any został 

jako kopia drzew orytu, k tó ry  H artm ann Schedel zam ie­

6 Informacja z Archiwum Kurii Metropolitalnej w Krakowie 
w liście do AW z dnia 11 września 2006 r.

7 Patrz aneks — por. tytulaturę przy nazwisku Dylągowskiego 
na stronie tytułowej Chronologia medica oraz podpis na zakończe­
niu dedykacji dla Najmanowicza — na widniejący tytuł wskazuje 
również Matczuk [16].

8 W podręczniku Bronisława Seydy [13] doszło do niecodzien­
nej sytuacji — zamieszczona na s. 451 reprodukcja strony tytułowej
Chronologia medica jest negatywem, na co nie zwróciła uwagi
korekta!

ścił w  swojej Kronice świata, opublikow anej w  N o rym ­

berdze w  1493 r. [16]. Zw raca uw agę rów nież ozdobna 

kom pozycja strony następnej. Zaw iera ona bow iem  herb9 

K rzysztofa N ajm anow icza, w ybitnej osobistości ów cze­

snego K rakow a, k ilkakrotnego rektora oraz ra jcy  m iej­

skiego, którem u autor zadedykow ał sw oje opracow anie 

[4, 7, 11, 12 , 14]. W arto dodać, że tow arzyszący herbow i 

tekst stem m atu napisany został przez Jana Cynerskiego- 

-R achtam ow icza, profesora teologii, kanonika K ated ry 

K rak o w sk ie j10. W sp o m n ian a  ozdobna szata graficzna, 

a także układ  typograficzn y p ow stały  w  drukarn i A lek ­

sandra D ym ow sk iego . R an ga  edytorska w yd aw an ych  

w  tej o ficyn ie  d ru k ó w  b y ła  je d n a k  n iezbyt w yso k ie j 

w artości z uw agi na nie najlepszą jak ość  stosow anego 

pap ieru  drukarskiego [19].

N ajobszerniejszą p ozycją p ośw ięcon ą B artło m ie jo ­

w i D ylągow skiem u jest artyku ł A lic ji M atczuk będ ący  

streszczen iem  p ra cy  m agisterskiej jej autorstw a [16]. 

Poza częścią b iograficzną dotyczącą dziejów  D ylągo w ­

skiego, om ów ion y jest w  n im  obszernie całokształt p ro­

b lem atyk i Chronologia m edica . D o tyczy  to zw łaszcza 

tła h istorycznego i po jaw ian ia  się w  Europie opracow ań 

z zakresu bibliografii. Ponadto znajdu jem y w  om aw ia­

nym  artykule drobiazgow y i w yczerpu jący  opis dziełka 

bohatera  tego artyku łu  z p unktu  w id zen ia  ów czesnej 

i współczesnej bibliografii. Z o sta ły  rów nież szczegółowo 

zaprezentowane poszczególne części Chronologii zarów ­

no p od  w zględem  doboru  autorów, ja k  też opisyw anych 

dzieł. N a podstaw ie obszernej analizy stw ierdzono, że 

m im o p ew nych  n iekonsekw encji, a naw et n ied ok ład ­

ności w  niektórych om aw ianych przez D ylągow skiego 

hasłach, by ł on kom petentnym  autorem  o dużej erudycji, 

k tóry  stw orzył „dzieło pod  w zględem  koncepcji i m etody 

opracow ania na d obrym  poziom ie” [16]. K onkluzją jest 

stw ierdzenie, że Bartłom iej D ylągow ski m oże być u w a­

żany za autora pierw szej b ib liografii m edycznej w  Polsce

[16]. O czywiście w niosek  ten w  żaden sposób nie pod w a­

ża poprzednich opinii dotyczących uznaw ania D ylągow - 

skiego za autora pierw szej w  Polsce h istorii m edycyny. 

W arto dodać, że określano już wcześniej om awianą pracę 

jako  opracow anie h istoryczno-b ib liograficzne [12, 14]. 

N ie budzi w ątpliw ości, że m ożna uznać p rym at B artło ­

m ieja D ylągow skiego w e w szystk ich  tych dziedzinach 

wiedzy.

9 Poprawnie: gmerk. Od herbu szlacheckiego odróżnia go 
brak istotnych elementów, takich jak m.in. korony, hełmu, labrów 
i klejnotu. Gmerk ten posiada w polu po stronie prawej półtora 
krzyża (jak w herbie Prus I), a po stronie prawej pod belką krzyża 
znak lilii (podobnej do znaku w herbie Gozdawa), o czym już 
wcześniej wspominano [16].

10 Matczuk [16] podaje nazwisko: Cynerski Rachmanowicz.
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M ając  na uw adze p ow yższe stw ierdzen ia  oraz ob ­

szerny i d ok ładny opis Chronologia medica, uznaliśm y, 

że dalszy postęp w  badaniach  nad spuścizną tego X V II-  

-w ieczn ego autora m oże p rzyn ieść  tłu m aczen ie  tego 

dziełka. Przekład został dokonany z egzem plarza znajdu­

jącego się w  Bibliotece K órnickiej (ściślej: z m ikrofilm u 

tego egzem plarza).

P ierw sza  w ersja  przek ładu  dziełka D ylągo w skiego  

nie znalazła jed n ak  uznania w  naszych oczach. M im o 

m erytorycznej popraw ności nie oddaw ała ona swoistego 

uroku orygin ału , polegającego na jego charakterystycz­

nym  w yglądzie. Dlatego zainspirow ani w yd aniam i dw u­

języcznym i różnych dzie ł11 postanow iliśm y w  p odobn y 

sposób opracow ać kolejną w ersję przekładu Chronologia 
m edica, dodatkow o starając się, aby rów nież pod  w zglę­

dem  typograficznym  m iała ona p odobn y w ygląd  do ory­

ginału . R ealizacja tego pom ysłu  nie była  jed n ak  łatwa, 

a zam ysł, aby w ygląd  przekładu i oryginalnego tekstu był 

zbliżony, nie we w szystkich przypadkach b ył m ożliw y do 

osiągnięcia. Ze  w zględu na znany fakt, że język  łaciński 

jest bardziej zw ięzły niż język  polski, z regu ły  w  tekście 

tłum aczenia konieczne było  użycie m niejszej czcionki. 

Z  oczywistych w zględów  nie m ożna było stosować czcio­

nek o identycznym  kroju  i w ielkości. Ponadto w  tekście 

łacińskim  używ ano sporo skrótów, które w  w iększości 

rozw ija liśm y do postaci zrozum iałej w  języku  polskim  

zgodnie z zasadam i p od an ym i przez W in iarczyka [18]. 

O dw ołań  do cytow anych skrótow o „źró d eł” w  niektó­

ry ch  p rzyp a d k a ch  b y ło  po k ilk an aśc ie  (np. H ieron . 

M erc), a naw et k ilkadziesiąt (np. Sym phor. C am peg). 

O dw ołania te m ają jed n ak  w  zdecydow anej w iększości 

w yjątko w o ogóln ikow ą i n iezw ykle skąpą treść, spro­

w adzającą się n iek iedy do określenia w  rodzaju „w ybit­

ny lekarz”, „m ąż n iepospolitej w ied zy”, „w ielce uczony” 

lub podobn ych  stwierdzeń. Z e  w zględ ów  technicznych 

skrótów  dotyczących źródeł, z których korzystał D ylą- 

gow ski, nie m ożna było  rozw ijać na stronie z polskim  

przekładem  tekstu z uw agi na b rak  w ystarczającej ilości 

m iejsca. Dlatego pozostaw iono przyw oływ ane przez Dy- 

lągow skiego referencje  w  p ostaci skrótów  używ anych  

przez autora, tłum acząc na język  polski tylko cytowane 

pow yżej ogólnikow e kom entarze. C zasam i w  naw iasach 

kw adratow ych dodaw any był polski w yraz, aby osiągnąć 

lepszą zrozu m iałość tekstu.

W arto p rzy  okazji zw ró cić  uw agę, że jed yn ie  p rzy 

om aw ianiu  dzieł polskich  autorów  nie w ystępują żad-

11 Por. np.: grecko-niemieckie wydanie: Die Augenheilkunde 
des Aetius aus Amida, Griechisch und Deutsch herausgegeben, 
tłum. i red. J. Hirschberg, Leipzig 1899, lub łacińsko-angielskie 
wydanie: Celsus — De medicina, Loeb Classical Library, tłum. 
W.G. Spencer, London, Cambridge — Massachusettts 1971.

ne o d n o śn ik i cytow ań. Św iad czy to o niezbyt w ielkiej 

znajom ości prac polskich  autorów  poza gran icam i Po l­

ski. Zaskakuje nieco, że w  części pośw ięconej Polakom  

w ystęp u ją  błędy, tak ie  ja k  M ateusz (zam iast: M aciej) 

M iechow ita , czy  Jó z e f (zam iast: M arcin) z U rzędow a, 

na co zw racan o  ju ż  uw agę [9]. Z asta n a w ia  też b ra k  

in form acji o tym , że k ilku  ze w spom n ian ych  polskich  

autorów  p isało niektóre sw oje dzieła po p o lsk u 12. Być 

m oże pom inięcie tego faktu w ynikało  z prześw iadczenia 

D ylągow skiego , że język  polski nie jest językiem  nauki. 

M erytorycznych uchybień jest oczywiście więcej, co p o d ­

kreślała już w cześniej M atczuk [16].

W  tekście tłum aczenia do p ag in acji nie stosow ano 

w ystępujących  w  oryginale  oznaczeń w  postaci kustoszy 

i sygnatur (znaki na dole stron). P ró by ich w p row ad ze­

nia w  w ielu  w yp ad k ach  p ociągały  za sobą konieczność 

zm niejszenie czcionki, co pogarszało  czytelność p rze­

k ład u  — z tych w zględ ów  w p row ad zon o in n y  system  

num erow ania stron.

Sądzimy, że udostępnienie polskiego przekładu Chro­
nologia medica, którego tekst dostępny b y ł do tej p o ry  

jedyn ie n iew ielk iem u gronu specjalistów  i badaczy, p o ­

zw oli poznać dość barw ny, choć niew ątpliw ie czasam i 

n ap u szo n y  ję z y k  sto so w an y  w  ów czesnej literaturze 

m ed ycznej. Z ap o zn an ie  się z p rzek ład em  uzm ysłow i 

rów nież, ja k  trudne i zarazem  naiw ne b y ły  początki c y ­

tow ania literatury naukow ej. U w ażam y też, że przekład 

um ożliw i — w  pewnej m ierze — poznanie siedem nasto­

w iecznej m entalności ów czesnego krakow skiego śro d o­

w iska akadem ickiego. Jest też w ysoce praw dopodobne, 

że m oże zainspirow ać w iększą liczbę b ad aczy do p ro ­

w adzenia dalszych studiów  nad tw órczością D ylągow - 

skiego. Już sam  przekład  k ry je  w  sobie — naszym  zd a­

n iem  — spore m ożliw ości badaw cze (np. opracow anie 

skorow idza bądź słow niczka autorów  cytow anych przez 

D ylągow skiego). W  niezbyt odległej przyszłości badania 

tw órczości tego autora będą zapew ne jeszcze łatwiejsze, 

gdyż p lanu jem y kolejne, w  p od obn y sposób w ykonane 

p rzek łady innych prac D ylągow skiego : Questio physica 
i Syncretismus peripateticus.

Piśmiennictwo
1. Bandtkie J.S., Historya drukarn w Krolestwie Polskiem 
i Wielkiem Xięstwie Litewskiem, tom I, Kraków  1826, 231­

- 233.

12 Np. Wojciech Oczko (1537-1599) wydał Cieplice w 1758 r., 
a Przymiot w 1581 r. Uwaga ta dotyczy też pracy Sebastiana Pe- 
trycego (1554-1626) Instructia abo nauka, jak się sprawować czasu 
moru wydanej w 1613 r.



84 TŁUMACZENIA

2. Siarczyński F., Obraz wieku panowania Zygmunta III. 
króla polskiego i szwedzkiego, zawierający opis osób żyjących 
pod jego panowaniem , Lwów 1828, cz. I., 108.

3. J. Muczkowski, Statuta nec non liber promotionum Philo- 
sophorum ordinis in Universitate Studiorum Jagiellonica ab 
anno 1402 ad annum 1849, Kraków 1849, 275, 291.

4. Gąsiorowski L., Zbiór wiadomości do historyi sztuki le­
karskiej w Polsce od czasów najdawniejszych, aż do najnow­
szych, Poznań 1853, t. 2, 30, 226-227, 233.

5. W iszniewski M ., Historya literatury polskiej, Kraków 1857,

572.

6. Kośm iński S., Słownik lekarzówpolskich, Warszawa 1888, 

104.

7. Estreicher K., Bibliografia polska w układzie abecadłowym, 
Stólecie X V -X V III, T. 15, Kraków  1897, 425.

8. G iedroyć Fr., Źródła biograficzno-bibliograficzne do dzie­
jów  medycyny, Warszawa 19 11, 181.

9. Ziem bicki W., Bartłomiej Dylągowski [w:] Polski Słownik 
Biograficzny, Kraków  1948, t. 6, 54-55.

10. Zathey J., Barycz H., Album studiosorum Universitatis 
Cracoviensis, Kraków 1950, t. 4, 5, poz. 8.

11. Skulim owski M ., Dzieje nauki i nauczania historii medy­
cyny na Uniwersytecie Jagiellońskim i w Akademii Medycznej 
w Krakowie [w:] Sześćsetlecie medycyny krakowskiej. Histo­
ria katedr. Kraków  1964, t. 2, 343-345.

12. Skulim owski M ., Dzieje fakultetu medycznego uniwer­
sytetu krakowskiego do reform Kołłątaja (1364-1779) [w:] 

Sześćsetlecie medycyny krakowskiej. Historia katedr, Kraków 

1964, t. 2, 47.

13. Seyda B., Dzieje medycyny w zarysie, W arszawa 1973,

451- 452 .

14. Skulim owski M ., Facultas Medica Cracoviensis, Kraków 

1981, 3.

15. Dzierżanowski R., Słownik chronologiczny dziejów me­
dycyny i farmacji, Warszawa 1983, 70, 72, 412.

16. Matczuk A., Bartłomiej Dylągowski i jego „Chronologia”. 
Pierwsza bibliografia medyczna w Polsce, Lublin 1988, 129-142.

17. Brzeziński T., Historia medycyny, W arszawa 2000, 14.
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X V III wieku, Kraków  2000, 152-157.



ADAM WRÓBLEWSKI, LECH BIEGANOWSKI, CHRONOLOGIA MEDICA BARTŁOMIEJA DYLĄGOWSKIEGO 85

CO DO H ER B U  
RO D U  N A JM A N O W IC Z Ó W

Krzyż oznacza pochwałę pobożności RODU NAJMANOWI­
CZÓW, a czysta lilia oznacza rzetelność.

O jakże obie ozdoby zostały połączone ze sobą pięknym przy­
mierzem, dzięki niemu pobożność i rzetelność zdobią owo dzieło.

O życiodajny Krzyżu błyszcz promieniami, o Lilio wzrastaj 
sarmackimi Muzami i darzcie pomocą.

M[agister] Jan Cynerski Rachtamowicz
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ĆlariUłmo V iro,

C H R Y S T O P H O R O  
N A Y M A N O f  I CZ.

M E D I C I N E  D O C T O R ! ,
A C  O R D I N A R I O  P R O F E S S O R I ,

Eiufbem q; Facultans Decano.

C O N S V L I  V R B I S  C R A C O V .  
Toriq;, Celeberrim o Medicorum Col- 

legio. DD. Fautoribus Bcnigniffi- 
mis Fazlicitatem.

CVM decurrerem nuper publice longelateq; p t̂astesHi- 
ftori* campos, facile principis Grxcorum Hiftoricorum 
Herotlot? HalicarnalTdj Regnerum ac Remmpub, Ortus, prcgrcf- 

fusj incrementa, Sc occafus elcgantiflime referentis: flexit paulifper 
irrequies animus ad recenfendos principes viros, per quos diuina 
Ars Medicafumpfit exordium, incrementum, & confutation em* 
Si modo confumatio aliqua poteft efTe ea in Arte, ąnx in dies Sc an- 
nos aliquidnoui parturit, Atquc dum hoc cum animo volutaremus 
noftro; non id nobis conlilium fuit, vt omnes epsreferamus, qui dti- 
cibus Hippocrate Sc Galeno vel latitabant, velfama crcfcebant, oc­
cult o velut arbor &uo; fed fclos Principes Gcntis Sc Narionis ; 
OccmpłoiHius quifolos Regesfepcrcolere velle dixit, non f*mi- 

A a sus*

nas; Quinquam rer& nelos quidem neglexunusj qui pfimis p r i*
admi eflecontenderunt, ve! cos planiores, vel fafiliores nobis reddiv 
dierunt, yel ex ipforuna do&rina ceu Oceano qtioddam haurientes,* 
aliquid defuG addentes. rem Medieam fuis laboribusj fuaindullria. 
lbeupletarunc, ornaruntjconfumarunt. PorrA rationem quandam^ 
jpene dicam inufitatarw, recenfendi inijuimns, eituios honorificos rc~ 
latis fubtexentes;  tum vt commendabiłiores Artis antefignanos le- 
genti efficerem us; tum vtV obis noftriChoriPhatbis noftrampro- 
bemusinJuftriam, &  oti} non imuiliter pofai reddanrus racioncra. 
In Veflro vero Cclebri Nomine in populum-Proeeres ifti Medici 
apparere voluerunt, quoniam vos fui cultores, maximos, ©bferuah 
torcfq; fummos eUe deprehenderant, 8c Authori fuo portu m Vos Sc 
anchoram, rebus ipfius multum diuq; ia&atis habere valde expe- 
tunt*. Accipiteeofdem ViriHumaniifimivukufereno* ma nu ret i- 
nente benigna, precibus illorumfaciles accomodate aures, Sc quod 
reliqunmeft, aiiqtioapud vos digneminfloeo. Sic vos fofpites ac 
ineelumes qolm diatiinm eferustaLintueatur, fummus illciargi-- 
tor oHinis Boni ac fupcrnus,, O mearum graadia decora a ceo lev  
m inii rerum.

Clariffimis DD. VV.. 
addi&iflimus.

M i Banholomeue D.yl^gowikl* 
Profeffor*

Najsławniejszemu Mężowi, 
KRZYSZTOFOWI 

NAJMANOWICZOWI,
DOKTOROWI MEDYCYNY,

A TAKŻE PROFESOROWI ZWYCZAJNEMU 
i tegoż Wydziału Dziekanowi.
RAJCY MIASTA KRAKOWA.

I całej Przesławnej Korporacji Lekarzy. Najłaskawszym Panom 
Opiekunom przekazuję w darze życzenia szczęścia.

Gdy kiedyś przebiegłem stojące otworem powszechnie, wzdłuż 
i wszerz pola historii pierwszego spośród historyków greckich 
Herodota z Halikarnasu, łatwo i bardzo zręcznie opowiadającego 
o początkach, rozwoju, rozkwicie i upadkach królestw i republik: 
niezmordowany umysł zwrócił się nieco ku przejrzeniu najzna­
komitszych mężów, od których boska Sztuka Medyczna wzięła 
początek, rozwój i doskonałość; jeżeli tylko jakaś doskonałość 
może być w tej Sztuce, która z dnia na dzień i z roku na rok rodzi 
coś nowego. I jeśli tylko rozważylibyśmy to w naszym umyśle: 
nie to było naszym planem, aby opowiedzieć o tych wszystkich, 
którzy pod kierunkiem Hipokratesa i Galena albo pozostawali 
w ukryciu, albo zyskali rozgłos jak drzewo o tajemnym wieku: 
lecz o samych najznakomitszych z rodu i narodu: za przykładem 
tego, który powiedział, że chce uczcić tylko królów, a nie kobiety.

Chociaż w istocie nawet nie zlekceważyliśmy tych, którzy stara­
li się być najbliżsi pierwszym lub uczynili ich dla nas jaśniejszymi, 
lub łatwiejszymi, albo czerpiąc coś z ich nauki tak jak z oceanu, 
dodając coś od siebie, wzbogacili, rozsławili, udoskonalili medy­
cynę swoimi pracami, swą gorliwą działalnością. Następnie jakąś 
metodę rzekłbym nieomal niezwykłą, dodając zaszczytne tytuły 
naśladowanym: następnie, aby wykazać czytającemu godniejszych 
polecenia czołowych przedstawicieli Sztuki: następnie, abyśmy 
potwierdzili Wam naszą gorliwą działalność naszego chóru, aby 
zdać rachunek z użytecznie porzuconego nieróbstwa. Przy Wa­
szym zaś powszechnie znanym imieniu chcieli ukazać się jako ci 
najznakomitsi lekarze, ponieważ ich czciciele spostrzegli, że wy 
jesteście największymi i najznakomitszymi obserwatorami, a dla 
swego autorytetu bardzo się starają mieć Was jako port i kotwicę 
w częstokroć i długo wstrząsanych okolicznościach. Przyjmijcie 
Najszlachetniejsi Mężowie tychże z pogodnym obliczem, chociaż 
ręka powstrzymuje życzliwe zachowania, przysposóbcie życzliwe 
uszy do ich próśb, i co stanowi resztę, oceńcie przed sobą w swoim 
czasie. Tak was szczęśliwych i nienaruszonych niech jak najdłużej 
strzeże i chroni boski rozdawca wszelkiego dobra, o mego losu 
wielkie ozdoby i podpory.

Najsławniejszym Uczonym Mężom 
wielce oddany 

M[agister] Bartłomiej Dylągowski 
Profesor
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g  r  &  c r
HIPPOCRATES COVS.

D Tuina me«H' pradicti*( exparuii ac yulgiribm ad magna * t  
arcificiofa mtdicinam euexit, CUruit A . 4  7 J I* A * C t 

N- 3 ? 4 ‘ Vixit ad annum I o 4 ,
Antiquus Magiftcr, Gdeu. 1; Seft; aphurtfm, eomm: 7* SC uV 
Parens omnis Medicin*. C orn. G d £  l  7, initio,
Maximus Medicorum, &  huiut fcicntj* conditor, Seaec* ad’ 

Locill. EpiftoL 
EximiusVir loan. Fcra: prxf, ad litr. i m DćAbdit. rer. cauf, 
SapicntiflGraus Senex. Hieron: Mercurial: T rafL  dc vitiis tu­

nic* Vue«:
Grauiflfimtts Antor; Hera! Sax. Traft, de Sign: Febr* cap. X C  
Magnut 5c admirandus, Amar: Lulit: in ltV, f  Djofc: V#

Manna Thuris,
Pater Medic&mmi R , P. F. Fabian' Bircouśus Or*t, de J ;  

Gathar, Senenfi, .

A R E  TJEV S'CAP P ADOX.
A Ntiquiffimus Scrip tori ScH fppocm is imitator, Galeno 

A f t  ior, $  cri pfit in r e Me di ci libr o s X X V il I.
Vctut Mcdieus, pcreruditm morborunv acutorbm StrrptorF 

Cang: Iibr:i. Epift, J?*

d i o c l e s  c a r y s t i v s

EXeeiieatiflimui Meditus & Orator: ab Athemenfibus junior' 
Hippo cfat ci appellatu*. Scripfit Antigono Rcgi ltbrum prO'

totndtt*

GRECY 
HIPOKRATES Z KOS

Obdarzony boskim umysłem, podniósł medycynę od zjawiska 
mało ważnego i zwyczajnego do rangi sztuki. Zasłynął w roku 
świata 4751 przed narodzeniem Chrystusa 394. Osiągnął 104 lata 
życia.

Starożytny Mistrz. Galen. I. Sect: aphorism.comm: 7. & 12.
Ojciec całej medycyny. Kor[neliusz] Cels[us]. Księga 7. na 

początku.
Największy spośród lekarzy, i tejże nauki twórca, Seneka do 

Lucyl[iusza], list 95.
Nadzwyczajny mąż. Ioan. Pern. praef. ad libr. 2. De Abdit. 

rer. caus.
Najmądrzejszy starzec. Hieron Mercurial: Tract.de vitiis tu- 

nicae Uveae. Bardzo poważny autor. Herc. Sax. Tract.de Sign: 
Febr. cap.XI.

Wielki i godny podziwu. Amat: Lusit: in.lib.I. Diosc[orides]: 
V. Manna Thuris.

Ojciec Lekarzy. R.P.F. Fabian. Bircovius Orat.de S. Cathar. Se- 
nensi.

ARETEUSZ Z KAPADOCJI
Bardzo dawny pisarz, a naśladowca Hipokratesa, starszy od 

Galena. Napisał XXVIII ksiąg dotyczących sztuki lekarskiej. Do­
świadczony lekarz, autor wielce biegły w ostrych chorobach. Lang: 
libr:I. Epist.39.

DIOKLES Z KARYSTOS
Wielce znakomity lekarz i mówca: nazywany przez Ateńczyków 

młodszym Hipokratesem. Napisał dla króla Antygonosa księgę 
dla zachowania zdrowia.

dtenćU Imitate. Claruit. A . M. 3531 ,  A . C . N. 437,'
M idi corona paucis Sccundns. Lang: kb. 1. Epift,* ątf,
Excelkatiffimui Medicns. Philipp, Ingrifsia Art: Yetennar; 

*ap. y u

NICANDER COLOPHONIVS.
'pLon-iitantePorapeij Magni tempora, Attalo poitremo Perga- 
A  mi Rege. A, M. 3 7 1 6 .  A. C . N, 1 $ 4* Rcliquit Oetolica, 
Georg/ca, Colophoniaca, Tfaeriaca, Sc fesundum Athcnseum Me- 
Jifurgica Ex quibus Theriaea, extant impretfa cum eiufdem A - 
lexipharmacis*

Scriptor Vfinenorum antiquiflimus. Hier. Mercurial: lib. a* da 
Yenen, cap* 2.

PoetaMedicus. Lang, lib. 1. Epift. dr,

DIOSCORIDES ANAZARBEVS.
M iles, & Medieus, Alexandriac Antonii) 8c Cleopatrae familia  ̂

ris, Confcripfit dc Materia Medica libros quinque, de V ene- 
nis librum vnum.

Galenas, 8c Paulus, ae Auicenna, diligentiffimi Diofcoddis 
«bferuatofes, Sc interpretes, Hieron: Mercur: lib, de Venenf a. 
cap* 16. *'

Diofcoridis interpres Plińius. Lang, lib, I. Fpift.
Y^gdantifiimus, Amat: Lu/it: lib. r. in Oiole; Vf oleum 

Sampfuchi.
Medicinx herbaria feriptornnlli Seeundus. Lang lib. i, Epift, 66.
Eques Auratus, Symphorian, Campeg. ad vitam Melue

CLAVD . GALENVS PER GAME NVS*
Poljr-

Zasłynął w roku świata 3531. Przed narodzeniem Chrystusa 431.
Dla niektórych drugi z lekarzy. Lang. lib.I. Epist 46.
Bardzo wyróżniający się lekarz. Philipp. Ingrassia Art. Vete- 

rinar. cap. VI.
NIKANDER Z KOLOFONU

Zasłynął przed czasami Pompejusza Wielkiego, w końcu za 
panowania Attalosa, króla Pergamonu. W roku świata 3716. Przed 
narodzeniem Chrystusa 184. Pozostawił Etolika, Georgika, Ko- 
lophonika, Teriaka i bogaty podręcznik Melissurgika. Spośród 
których Teriaka istnieją wydrukowane wraz z tegoż Odtrutkami.

Bardzo dawny pisarz [dzieł] o truciznach. Hier. Mercurial: 
lib.2.de Venen.cap.2.

Poeta lekarz. Lang. lib.I.Epist.61.

DIOSKORIDES Z ANAZARBY
Żołnierz, a także lekarz, w Aleksandrii powiernik Antoniusza 

i Kleopatry. Napisał pięć ksiąg o tematyce medycznej, o truciznach 
jedną księgę.

Galen, a także Paulus i Awicenna, najpilniejsi badacze, a także 
komentatorzy Dioskoridesa. Hieron Mercur: lib.de Venen.2.cap.16.

Pliniusz komentatorem Dioskoridesa. Lang.lib.I.Epist.59.
Bardzo ostrożny. Amat: Lusit.lib.I.Diosc.V, oleum Sampfuchi
Pisarz medycyny zielarskiej nieżyczliwy nikomu. Lang. lib.I. 

Epist.66.
Ozdobiony złotem jeździec. Symphorian. Campeg. ad vitam 

Mesue.
KLAUDIUSZ GALEN Z PERGAMONU
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POIyhiftor. dueentos quadraginta de variis dlfcip lin is, M  
Medicina fupra qaadringentos coafcripfit iibrps, eofq; ad 

uum omnes rationali Methodoexplicuit, Clar. A* C. 1*4 ,1, Vi* 
sit anais 1 4 0 .

Diuinifiimus,. Here, Sax. Tra&. defign. Febr, cap. V ll. . 
Hippocratic* fettae defenfor acerrimus, Leonhardus Fuehfius* 

inffit* lib. IV. Se&. 2. cap.X,
Medicorum Phaebus. Philipp. IngrafF, Con/il. pro Fiftulu,- 
Sapientififmus. Trallian. libr. I , cap. 13, .
Frudens Senex. Idem lib. 2. cap, 3.
Certiftimus experimti* Autor, & Naturae Secretorum Inuefti  ̂

gator diIigentifliatus* Araat, Luftf* in lib, Diofcor* 2* V. Picea- 
rum cruc».

Summus Philofophus, Aloiflus MundelJ. Epift, 7,
In inueftigandis Medieamcntorum facultatibus curiofifiTffius  ̂

induftriusq;. Idem Epift, 1,

A l e x a n d e r  a p h r o d i s e v s .

COfstaneas Galeni. Primus omnium Ariftotelem Com m enU * 
riis illuftrauit, Edidit 5c librura deFebribus ad Apollonium** 

Vixit Seuero & Antonino Impp* "
Verus a Philo/ophia Medicus. Lang. libr. 1. Epift. $v 
Do&or Charillimus. Sy mphor. Campeg,

A E T I V S  AMI DEN VS;
T^X AntiHo Medico  ̂ vniuerfa, qu« Hippocrates Sc Galeiius de 
JCDigeftioae Si Purgatione docuerunt, erudita breuitate, tribus 
libris perftrinxit. Paucis pod Galenum annis floruit,

Vir fane in re Medica a Galeno Sccundus. Hieron* Msrctfr, 
de Artritide,,

Ekiili-

Metfitof Antiquiflimti*, Sc Hippoeraticse do&hnxftudiGfiftlmBt, 
Sdem lib. yariar: 3. cap. 17,

Summus philofophus.Idem Tra&.* de MacuI:Peftif;cap, 3, 
piligentiffimus. Idem lib. de Venen: 1. cap. 22.
Galeni operum Abbreuiator. Idem de vitiis Tunic* Yuesc. 
Galeni Simia, Lang. libr, 2* Epifl.

A L E X A N D E R  T R A L L I A N V S .

SVmmus *5c abfolutiffimus Medicui. R.om* praxim exercuk*
Ipfe de fe refert libro XII. cap. 4 m
Galeni Senator. Hieron. Merc;Tra&. de Artritide.
Infignis lateraMefue di&us. Lang: lib. 2. Epift: ą u  
Mefue multis annis Senior, Idem hbr, Epift, 66*

P A V L V S  vEGI NFTA.

ILLuftris Sc eompendioflflfimu* Medicin* ‘Scr/ptor j peculiaria 
problemata Arti* Median* brcui epitom* ftrinxit.
AEtio vetuftior* Alban, Torin.j>r*faf.,ad AEgin.Conspend, 

Medic,
Excelling Medicine Scrlptor. Idem ibidem,
Galeni ingeniofa Simia, Lang, lib, 2. Epift. 79.
Verborum Galeni Veras interpres. A mat. Lufit, in lib. Diofe.

1. V, Populus Nigra,
Galeni Senator. Hier, Merc.Traft, de Artritide,
Galenicus Abbreuiator. Georg, Kuflfner. Tra&, Morbor. P»- 

£ril* cap.
Sapientiffimus. Amat: Luflt: in lib?. 1, Diofc: V. Vitex. 
Tralliano pofterior. Lang: libr. 2. Epift: 57. 
i£ m e  Auiccnna prior. Ałoifius Mund; Epift: U.

A & i*

Erudyta, napisał 240 ksiąg z różnych dyscyplin, o medycynie 
ponad 400 i te wszystkie co do jednej wyjaśnił metodą rozumową. 
Zasłynął w roku Chrystusa 143. Żył lat 140.

Bardzo natchniony przez Boga. Herc. Sax. Tract. de sign. Febr. 
cap. VII.

Zaciekły obrońca szkoły hipokratejskiej. Leonhardus Fuchsius 
instit. lib. IV. Sect. 2. cap. X.

Febus lekarzy. Philipp. Ingrass. Consil. pro Fistula.
Bardzo mądry. Trallian. libr. I. cap. 13.
Roztropny starzec. Idem lib. 2. cap. 3.
Najpewniejsze źródło wiedzy i bardzo pilny badacz tajemnic 

natury. Amat. Lusit. in lib. Dioscor. 2. V. Picearum eruca.
Największy filozof. Aloisus Mundell. Epist. 7.
Bardzo gorliwy i pilny w badaniu działania leków. Idem Epist. I.

ALEKSANDER Z AFRODYZJI.
Rówieśnik Galena. Jako pierwszy ze wszystkich opatrzył ko­

mentarzami Arystotelesa.
Wydał także książkę o gorączkach do Apolloniusza. Żył za 

panowania cesarzy Sewera i Antoninusa.
Prawdziwy lekarz od czasów filozofii. Lang. libr. I. Epist. 5.
Bardzo ceniony doktor. Symphor. Campeg.

AETIOS Z AMIDY.
Na podstawie lekarza Antillusa z biegłą zwięzłością w trzech 

księgach poruszył wszystko to, czego Hipokrates i Galen nauczyli 
o trawieniu i wydalaniu. Zasłynął w kilka lat po Galenie.

Mąż słusznie w medycynie drugi po Galenie. Hieron. Mercur. 
Tract. de Artritide.

Bardzo dawny lekarz i bardzo gorliwy zwolennik nauki hipo­
kratejskiej. Idem. lib. varia. 3. cap. 15.

Największy filozof. Idem Tract. de Macul. Pestif. cap. 3.
Bardzo pilny. Idem lib. de Venen. I. cap. 22.
Abrewiator* dzieł Galena. Idem. de vitiis Tunicae Uveae
Naśladowca Galena. Lang. libr. 2. Epist. 5.

ALEKSANDER Z TRALLES.
Najwybitniejszy i najdoskonalszy lekarz. Praktykował w Rzy­

mie.
Sam opowiada o sobie w ks. XII, rodz. 6.
Zwolennik Galena. Hieron. Merc: Tract. de Arteitide.
Nazwany przez Mesuego znakomitym lekarzem. Lang. lib.

2.Epist 41.
O wiele lat starszy od Mesuego. Idem. libr. Epist. 66.

PAWEŁ Z AEGINY.
Znakomity i najbardziej treściwy autor medycyny: w krótkim 

streszczeniu poruszył osobliwe zagadnienia sztuki lekarskiej.
Starszy od Aetiosa. Alban. Torin. praefat. ad. Aegin. Compend. 

Medic.
Znakomity pisarz medycyny. Idem. ibidem.
Utalentowany naśladowca Galena. Lang. lib. 2. Epist. 59.
Rzetelny tłumacz słów Galena. Amat. Lusit. in lib. Disco. 1. V. 

Populus Nigra.
Zwolennik Galena. Hier. Merc. Tract. de Artritide.
Komentator Galena. Geogr. Kuffner. Tract. Morbor. Pueril. cap. 5.
Najmądrzejszy. Lusit. in libr. I. Diosc:V. Vitex.
Następny po Trallianie. Lang. libr. 2. Epist. 57.
Wiekowo wcześniejszy od Awicenny. Aloisius Mund: Epist. 12
*Autor skróconych wersji
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A C T V A R I V S .
CTVARIVS Ioannis Zaehari*, primus, fed ferc etiam po*  
ftremus Grac corn m Afedicus. Non folum integras lineas, fed Sc 

Capita ex Galeno & antiqeioribus depromere eonfaemt.
Vir Grascus do&iflimus. Amat; Lu/it: in libr; Diofc; i, V, 

CardamOmutn,
Vir magn* autoritatis. Idem in libr: $♦
Scriptor Gr$corum dolHffimus, Idem in libr* 'Diofcor: i» 

sap: i.
Maurogrsecus* Lobeli. pracf; Succedaneorum,

R V F Y S  E P H E S I V S .

V IR non obiter in Hippocratis libfis, tefte Galeno, verfatus, 
FlomitTraiano Imperat. A, C ,io o . Scripfit inter alia, de 

Fisubus, melle, vino, &  de herbis libros quatuor carmine he- 
xametro.

A r t i s  medic* periti0imos, Gal; lib, i, de Antidotis.

O R I B A S I V S  S A R D V S .
IVlrano Apoftat* familiaris, &  Quaeftor ab eo Conftantinopo- 

ii creatus. Cłaruit A. C . 9. Seripfit ad eos quibus non eft 
ćopia Medicorum libbros 4, Adlulianum Regemlibros72. Epi* 
tomes eórundem libros p. ad Euftathium filium.

Magnus ingenio, & diligentia, loan, Iacob. Vueekerus 
pr*fa: ad Antidot; fuum,

Vir grauis. Amat. Lufit, in Diofcor: libr; 3. V. Spin* 
Arabic*,

E Galeni lucubrationibus fu* ingenii monument* ad verbum 
translcribebat, Leonhard, Fuchfms libr; inftit; medie: Sć̂ ł, I. 
sap; i* “  ~ ' ..

A R A B E S.
R A S E S .

PHłnus excellentiflimus, libro* faos feriput lingua Mauritano, 
exqua poftmoduatfuerunt inGrzcam trans la ti, & cxGraeca 

in Latinam,
Suramus ArabumMcdicus* Amat; Lufa; inlibr, Diofc; 2. V* 

vngnlx animalium.
Experimentator maxlmus„ Hieron. Mercurial. TraeUt, de 

Peftilcnt.
Galeni Simia, Quidanr,
Eiperimcntator Egregiusw Symphor. Campeg.

IO A N N E S  Serapionis Alexandrinus 
Arabs.

IN perferibendis herb a rum facultatibu* omnes alios fupirauitr 
quippenonea folum, qux a Diofcoride Sc Galeno deStirpibes 

prodita fant fiteri* mandaait; v?rum etiam ea, qu* ab Arabibus 
fe vetuftioribus, tradita fant; atq* vno volumine complexustft* 
Claruit Leonis Imper. temporibus circa Annum Dni, 747,

In vfu tantum & experimenti&Medicinam pofuit. Cornel, Cel* 
fas initio libr; 1.

Diofcoridis verus Senator. Amat. Luiit. V. PifiafpHaltufir*
Inter Araburo Scriptorer. liquisalius approbatiffimus, & fpe' 

fiat* eruditionis rir. Aloifiu* Mund; Epift; r,
Venerabilis Preceptor. Symphor, Campeg.
Paffim Rafem cit at. Conrad, Gcfner* in Scriptor. Me die in*.
Fait de alter Serapron, qui floruit A. M. J 7 4 7* A. C, N# 

Z if*  ”
& V E H -

ACTUARIUS.
Komentator Jana Zachariasza, pierwszy, lecz nieomal także 

ostatni lekarz grecki. Zwykł wydobywać nie tylko całe linijki, lecz 
także rozdziały z Galena i starszych.

Bardzo wykształcony Grek. Amat. Lusit. In libr. Diosc: I. V. 
Cardamomum.

Mąż o wielkim autorytecie. Idem in libr. 3.
Bardzo wykształcony pisarz grecki. Idem In libr. Dioscor: I cap. 1.
Grek pochodzenia arabskiego. Lobell. praef. Succedaneorum.

RUFUS Z EFEZU.
Mąż nieprzypadkowo, z poświadczenia Galena, biegły w księ­

gach Hipokratesa.
Zasłynął za cesarza Trajana, w roku Chrystusa 100. Napisał 

między innymi cztery księgi heksametrem o figach, miodzie, wi­
nie i ziołach.

Bardzo biegły w sztuce medycznej. Gal. lib. I. de Antidotis.
ORIBASIUS Z SARDES.

Powiernik Juliana Apostaty, a mianowany przez niego kwe­
stor w Konstantynopolu. Zasłynął w roku Chrystusa 369. Napisał 
cztery księgi do tych, którzy nie mają wielkiej liczby lekarzy. Do 
władcy Juliana 72 księgi. Do syna Eustatiosa 9 ksiąg skrótu tychże.

Wielkiego talentu i wielkiej pilności. Ioan Iacob. Vueckerus 
praefa. ad Antidot: suum.

Mąż poważny. Amat. Lusit. In Dioscor: libr. 3. V. Mąż arabskiej 
przebiegłości.

Z nocnych studiów nad Galenem dowody jego talentu dosłow­
nie zapisał. Leonard. Fuchsius libr. instit. media: Sect. I. cap. 1.

ARABOWIE.
RAZES.

Pers najznakomitszy, swoje księgi napisał w języku arabskim, 
z którego następnie zostały przetłumaczone na grekę, a z greki 
na łacinę.

Największy lekarz Arabów. Amat. Lusit. in libr. Diosc: 2. V. 
ungulae animalium.

Największy badacz. Hieron. Mercurial. Tractat. de Pestilent.
Naśladowca Galena. Pewien autor.
Znakomity badacz. Symphor. Campeg.

JAN z Aleksandrii [syn] Serapiona Araba.
W opisywaniu działania ziół przewyższył wszystkich innych: 

oczywiście pisemnie przekazał nie tylko to, co zostało podane 
przez Dioskoridesa i Galena od podstaw; lecz także w jednym 
tomie ujął to, co zostało przekazane przez starszych od niego Ara­
bów. Zasłynął w czasach cesarza Leona około Roku Pańskiego 747.

Oparł leczenie tylko na praktyce i doświadczeniach. Corne­
lius] Celsus na początku ks.1.

Prawdziwy zwolennik Dioskoridesa. Amat. Lusit. V. Pissa- 
sphaltum.

Pośród pisarzy arabskich, choćby nawet ktoś inny był najbar­
dziej uznany, to także człowiek doskonałej uczoności. Aloisius 
Mund: Epist. I.

Wszędzie cytuje Razesa. Conrad. Gesner. in Scriptor. Medi- 
cinae.

Był także drugi Serapion, który zasłynął w roku świata 3747, 
a w 215 po narodzeniu Chrystusa.



90 TŁUMACZENIA

A V E N Z O A R .

TT) E& tres &  triginta annos apud patrcm filom tncdkln*  o p i- 
J l  ram dwłitj cum feptimo aetatis fu* anno inccpilTst j quadra- 
gefimum annum setatis agcns, pat rem amifit, qui 1 3 ę, anno* vi­
sit. Poił cuius obitutn totos centum tree annos, { to t  en Im vixiflt 
tradicur) vfui Sc cxperienti* impendit.

Inter Mauritanos maximus. Hieron* Mercurial: de morbor; pu- 
or on cap. 2*

Magnu* AcenzoarJ Idem ibidem cap. 25.
Non illaudatus Arabum Medicus. Lang: libr: 2. Epilh 24. 
Gloriofu*. Guido de Cauliaeo Tra&. 2. doftr: 2.
Medicus do&ifKmus. A mat. Luft. V. Balfaaium..
Mirafeilis Auenzoar, Medicus fummus* Hicron. Merc. T rad . 

de Mac. peiłif. cap. 4 .
£ x  Arabum Collegio Medicus prx&antiffimus. Anton* Mizald, 

Memorab. centur. $ ,
Arabum Princeps* Hier. Merc* Tra& , dc AfTe&. oris.

A V I C E N N A  H ISP A L E N S IS .
A  Rabs, pr*flantiflimi3s Medicus, pericutu* Methapfeyficus: 

XAdecimo xtatis fu* anno Machometi Aleoranum memoria te- 
nuit vniuerfam. Scripfit in Mcdicina Canonum quinque libro* 
magnos inquibus adnifu* eft, vt omnia, Galeni in Arte Medica 
raonumentalparfimin variiilibrisdiifeminata, inVnum veluti «or- 
pus redigeret. fed rnorte prxucntus perficcre non potuic. Quod 
fi feliciori lingua pro rei dignltate elocutus «fiet, haberemus for- 
ttfTe quern, non Galeni tantum interpreters, fed exorsatorem quo- 
quc vocitaremus, Floruit 10 4 9 *

B  2  Dili-

DiiigentjrfimS* Diofcoridi* interpres 3c obferuator, HieroiiJ 
Mercurial; iib* V a«ar: 2, cap:

.Arabum SeriptorumPrinceps.Francifei Tidicxtts libelh dene- 
cell: & vtili Medic.

Galeni fcquax $c Grsecorum. Hieron. Merc.Traft, devitiis tu­
nic* adnatx.

G a l e n i  interpres. Sysnphor. Campeg.
|n praxi verfatiffimus. Hieron; Merc; Traft* de affe&ibs Aurimni

A V E R R O E S  C O R D V B E N S I S .
^ V icen n x qnondam famulus: commentatoris nomine infigm- 

ob Ariftotelis libros commcntariis iilufłratos. Scripfit in 
Medicina librum Colliget nnncupatum. Traditur, periculo &  diu- 
turnitate vfus ae difficultate Artis Medieinx deterritus, ab ea 
fe remouiffe. Synshronos Auicennx.

Arabum omnium doĆtśffimus* Hicron. Mercurial; lifers VarL 
triar: cap: r&  . . .
” Stimulus Medicorum; Symphor. Campeg*

Acerrisio Vif ingenio. loan : Fernel: libr. de Abdit: rerum 
Caufis 1 . cap. 2 .
* Inperfcrutandis rerum caufis aator acutiffimus. Hieron: Merc: 
libr. variir. 2. cap. 2$*

Galeni do&rinxSenator. Aloif; Mund: Examini Simp!: Me­
dic; An not: Antoni) Mufx Brafauoli.

Philofophus illufłris, Medicus plebeius# Alexander MafTarj lib* 
deFebrib.* Comment: fup1* illad Auicennx. Etquandoq; Me­

dicus dat in potu. -

; 1 0  A N N E  S M E S V E .
i  _ -
\ Scri-
? ■ ~

AVENZOAR.
Przez 33 lata poświęcał się medycynie u swojego ojca, odkąd 

ukończył siódmy rok życia; ukończywszy czterdziesty rok życia 
opuścił ojca, który przeżył 135 lat. Po jego śmierci całe 103 lata 
poświęcił się praktyce i badaniom (podobno tyle bowiem przeżył).

Największy pośród Arabów. Hieron. Mercurail: de morbor. 
pueror. cap. 2.

Wielki Avenzoar. Idem ibidem cap. 23.
Bardzo chwalony lekarz arabski. Lang. libr. 2. Epist. 24.
Sławny. Guido de Cauliaco Tract. 2. doctr: 2.
Bardzo wykształcony lekarz. Amat. Lusit. V. Balsamum.
Godny podziwu Avenzoar, największy lekarz. Hieron. Merc: 

Tract. de Mac. pestif. cap. 4.
Najbardziej wyróżniający się lekarz z grona Arabów. Anton. 

Mizald. Memorab. centur. 8.
Najznakomitszy spośród Arabów. Hier. Merc: Tract. de Affect. 

Oris
AWICENNA HISPANUS.

Arab, bardzo wyróżniający się lekarz, bardzo bystry metafizyk: 
w dziesiątym roku życia zapamiętał cały Koran Mahometa. Napisał 
pięć wielkich ksiąg zasad w medycynie, w których usilnie się starał, 
aby wszystkie świadectwa Galena w sztuce medycznej rozsiane 
tu i tam w różnych księgach, uporządkować w jeden zbiór, ale 
uprzedzony przez śmierć nie zdołał tego ukończyć. Gdyby zaś 
wykładał bogatszym językiem dla powagi sprawy, mielibyśmy być 
może kogoś, kogo nazwalibyśmy nie tylko komentatorem Galena, 
lecz także upiększaczem. Zasłynął w roku 1049.

Bardzo pilny komentator i czciciel Dioskoridesa. Hieron. Mer­
curial: lib. Variar. 2. cap. 16.

Najprzedniejszy spośród pisarzy arabskich. Francisc: Tidicaeus 
libell. De necess. Et util. Medic.

Zwolennik Galena i Greków. Hieron. Merc: Tract. de vitiis 
tunicae adnatae.

Komentator Galena. Symphor. Campeg.
Bardzo doświadczony w praktyce. Hieron. Merc: Tract. de af- 

fectib. Aurium.

AVERROES Z KORDOBY.
Niegdyś współtowarzysz Awicenny: określany jako komenta­

tor z powodu ksiąg Arystotelesa. Opatrzył komentarzami księgi 
Arystotelesa, napisał księgę zwaną w medycynie Colliget. Podob­
no, wystraszony niebezpieczeństwem i długotrwałością praktyki, 
a także trudnością sztuki medycznej, odstąpił od niej. Rówieśnik 
Awicenny.

Najbardziej wykształcony spośród wszystkich Arabów. Hieron. 
Mercurial: libr. Variar. cap. 16.

Natchnienie lekarzy. Symphor. Campeg.
Mąż bardzo bystrego umysłu. Ioan. Fernel. libr. de Abdit: rerum 

Causis I. cap. 2.
W badaniu przyczyn rzeczy autor bardzo wnikliwy. Hieron. 

Merc: libr. Variar. 2. cap. 28.
Zwolennik doktryny Galena. Alois. Mund: Examin.Simpl. Me­

dic. Annot: Antonii Musae Brasavoli.
Znakomity filozof, lekarz ludowy. Alexander Masar: lib. 5. de 

Febrib.(o gorączkach) Comment: sup: illud Avicennae. I ilekroć 
zaleca (lek), to w płynie.

JAN MESUE.
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SCrip/it Canojtes vniuerfales <fe córre&iCfie MedicimentómS 
purgantium, Librum de Simplicibus pnrgantibus: de reMedi" 

ca libro* trcs. In multis d Galeno defcck. CUruit
Eoangelifta Medieins. Symphor. Campeg, •
Inter Arabes Medicos nonpoflremus, Francifc; Tidicaui łibelfc 

de necefli Sc vtilit; Medic.
Auiceon* Simia. Leonhards Fushlius libr. Medici inftit ^ 

S cd . i. cap. XF. ’
Pharmacopolarum Prineeps* Amat! Lufitl in libr, a, Diofc. 
Arabum do&iflimus. Quidam.
Arabum decus. Idem.
Nulli ex Arabia Medicorum Secundus, Langt !ib,2. Epi&! 40. 
In praxi verfatiflimus. Hjeri MereJ Tra&; de afFe&s Aurium. 
Socrates benignitatc* " ~ "
Piat© diwinitate,
Arifteteles ingenio.
Demofthenesfacundia,
Dautd Rex aelo ad Dci cultum,
Galenus dexteritate in mćdicando,
Auicenna bremtatc.
Ra/is experiential Symphor. Campeg.

Fuit & alter Mefae Mauritanus, qui Damafci Medicmitti pro. 
fitebatur, euius libros Bcllunen(is Arabice tantum cxtare afle- 
uerat, ’ * ' ~ ” “

L A T I N  I.
CORNELIVS C E L SVS*

TMTEdiocri Vir inge.io, Mcdicinam omniam Latinorum Prin- 
ceP* [«  abfoluie, vt fine ipfius ope Latinc loqai ( n  Pli- 

9  i  oiun

Napisał ogólne zasady ulepszania leków przeczyszczających, księ­
gę o prostych środkach przeczyszczających; trzy księgi o medycynie. 
W wielu sprawach przeciwstawił się Galenowi. Zasłynął w roku 1158.

Ewangelista Medycyny. Symphor. Campeg.
Pośród lekarzy arabskich nie najgorszy. Francisco. Tidicaeus libell. 

de necess. et utilit. Medic.
Naśladowca Awicenny. Leonhard. Fuchsius libr. Medic. instit. 5. 

Sect. I. cap. XI.
Najprzedniejszy z aptekarzy. Amat. Lusit. in libr. 2. Diosc.
Najbardziej wykształcony spośród Arabów. Pewien autor.
Chluba Arabów. Idem.
Pierwszy spośród lekarzy z Arabii. Lang. lib.2. Epist. 40.
Bardzo biegły w praktyce. Hier. Merc: Tract. de affect. Aurium.
Sokrates dobroci.
Platon boskości.
Arystoteles umysłu.
Demostenes wymowności.
Król Dawid żarliwości kultu Boga.
Galen zręczności w leczeniu.
Awicenna zwięzłości.
Doświadczenie Razesa. Symphor. Campeg.
Był także drugi Arab Mesue, który w Damaszku przyznawał się 

do medycyny, a Bellunensis twierdzi, że jego książki istnieją jedynie 
po arabsku.

[PISZĄCY PO] ŁACINIE.
KORNELIUSZ CELSUS.

Mąż przeciętnego umysłu, jako pierwszy ze wszystkich piszących 
po łacinie przedstawił medycynę w taki sposób, że bez jego pomocy 
rzeczywiście nie byłoby lekarzowi łatwo mówić po łacinie ( choćbym

j»£uta prarteream) medico hnb hand facile fuitfet, Vbcit Tiberif 
semporibuf.

Alter Latimis Hippocratesi Francifci Tidic*us ś Jibelli de iie- 
te/T. Sc vtiliti medic.

Mon ignobilis autor. Pacernus 4. part. depurgati humor.
Hippoeratis Se&ator. Hieron.Merc. demorborlpueron intern, 

libr. 2. cap, 2$.
Rei Chirurgie* pcritifómus, Idem eod* cap. 7.
Mcdicus vetuftiflimus. ifqs multó facundif/imus. Guiheiaius 

Fantini praf. comment, in Corn. Celf.
InuerfusHippocrates, omnium Medicorum Latinorum eleganr 

riffimus, Cicero Medicorum, Felix Sieprcius in Confut* Conclu- 
jSoaum Staniilai Zauaci) Pici.

Hippoeratis Simia. Hieron, Merc! lib. -rariari X# cap. i$»
EiegantiHimus preceptor, Symph. Camp,

S C R . I B O N I V S  L A R G V S .

MEdieas antiquiTsimus. Vixit attate Tiber?) Cscfaris. Com­
mend at eumGalenus, &aliquotics medieamenta eius exeat in 

librofecundum Locos,
_ Medkusantiquiffimus Sc Galeno acceptusl Aloifius Mund* E- 
jpift; 24*

Inter Latinos non ignobilis. Hieron! Mere*,Tra&« de Morbor, 
pueror. cap! 2*

Magni expcrimenti a Galeno commeadatus. Idem Iibr* Vari­
ar** 2. cap* 24.

Autor antiquifdmus. Idem de Lue Venerea cap; f ,
Celebris Medicus. Iofephus Struthius Polonus Comm; in libr! 

Galeni de Antidotis,

ANDROMACHVS.
Kn»«

nawet pominął Pliniusza). Żył w czasach Tyberiusza.
Drugi łaciński Hipokrates. Francisco. Tidicaeus: libell. de ne- 

cess. Et utilit. Medic.
Bardzo dobrze znany autor. Paternus 4 part. de purgati humor. 
Zwolennik Hipokratesa.Hieron. Merc: de morbor pueror : in­

tern. libr. 2. cap. 23.
Bardzo biegły w chirurgii. Idem eod: cap. 7.
Najstarszy lekarz i ten zdecydowanie najwymowniejszy. Gu­

ihelmus Pantin: praef. Comment. in Corn. Celss.
Hipokates, ze wszystkich lekarzy łacińskich najwytworniej­

szy, Cyceron lekarzy. Felix Sieprcius In Confut. Conclusionum 
Stanislai Zavacii.

Naśladowca Hipokratesa. Hieron. Merc: lib. variar. 2. cap. 18. 
Najwytworniejszy nauczyciel. Symph. Camp.

SCRIBONIUS LARGUS.
Bardzo dawny lekarz. Żył w czasach cesarza Tyberiusza. Poleca 

go Galen, a kilkakrotnie cytuje jego leki według miejsc w książce. 
Bardzo dawny lekarz i drogi Galenowi. Aloisius Mund: Epist.

24.
Bardzo dobrze znany pośród piszących po łacinie. Hieron 

Merc: Tract. de Morbor pueror. cap. 2.
Polecany przez Galena z powodu wielkiego doświadczenia. 

Idem libr. Variar. 2. cap. 24.
Bardzo dawny autor. Idem de Lue Venerea cap. 5.
Słynny lekarz. Józef Struś Polak, komentator do ksiąg Galena 

o antidotach.
ANDROMACHUS.
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N Eram i ArefcUtrot i  Gale.no yocitfeś! ft ir k u s  n i t U a ^ t  

tem po fuit, E x p rx c la ris  quas aeltraria morborum genera rev 
Iiquit compofitionibus, vnara etiam fecie prcr hepatisi* curaadis 
Cyphoides appeilatann

Non iilaudatus vetuftate, &  erudmone fingulari Mc die us, Lang, 
libr*. i* E p ifi' 7 4 .

DINVS deGarboFlorentinus.
Didit Commentarium in Gale num. Librum r, de malitia 
complexionis varias;■ librum I. diuerfarumquseftionumy & a* 

lia multa. Floruit 1 $ o 6 . '
Medicinse dilucidator. Chrifioph? Georg; de Honeftis Florlnt* 

Expo fi tj fupra Antidiotanum 1 Mefue cap. 1;

G EN T ILIS  FVLGINAS.
©Cripfit in AmcenRam Cofamentaria? librotquinq; de difioc*^ 
^tionibus ac fraftirris> & ąfia multa, CFaruiti % 1 o ; ~ "

Auicennae expofitor prsccipuus, Leonhardus Fuch fi u s> 
Auicenn* verus interpresv Sympb» Campeg,

IA C O B V S de Partibas.

CO m m enutus eft Auicennam  I in Trallianiitem  libros refiquitr 
gToffanr. Viuebat 14  $  6.

A u to r grauiffimus. H ieron. Merc. T ra& . de Pefle* cap; X* 
Auicennae familiaris interpret. Sym phor. Campeg.

K I C O L A V S  L E O N I C E N V S  
V IN CEN T I N  V S.

V IR  dofciffimui, eommentatus c/l Galeni opera, Hippocrl- 
cis etiam nonpauca. Scripfit &  opufcuium, in quo omnibus 

aegiis *  vitam reftituipofle docait, dc fanitatem i fcripfit &  alia mul­
ta. Claruie 1 4 0 1 ,

Elegantioris Medicinx illuftrator. Łangt lib. 2. Bpi/l: 2.
Vir deinflaurata medicina bene merit us, quam a multis Arabum 

erroribus, Sc barbarie vendicauit. Idem lib* 1, Epift. 14* 
Herbarum acrisiudjciiccnfor* Idem lib. 2. Epift.21,
Venerandus fpe&at* cruditionis fenex. Idem lib. 1, Epift. ^7. 
Vir multa craditione prxditus. Amatus Lufit. in lib. 1. Dio­

fcor : V. Acorus.
Erudita Leoniceni Medicorum progenies, Manardus dc Bra- 

fauolus. Lang.*libi *. Epift, ^4. Ferrari* docuit, edentulus mor- 
tuus eft.

I OANNES MANARDVS Ferrarienfis.
V IR do&iffimus, Sc barbarie! acerrimus ofor: SsripficEpifto- 

larum Medicinalium libros 200 Annotationes dc Cenfuras, 
in Medicamenta limplicia dcCompofita Mefije, Oblit Ferrari* po­
dagra oppreiTus I f 3 6. S. Marti/.

Nobilis Sc peritus Medicus* Aloifius Mund. Epift. 17*
In do&riaaHippocratis do&iffimus & exercitatiffimus. lofeph. 

Struthius PolonusFrxf: ad librum Galeni de Vrinis a fe in Latinam 
translatum.

Yir diligentifiiTimus. Amat* Lufit. in lib. Diofci 1. V. Myrrha*,

MATTH2 EVS  C V R T I V S  
Ticinenfis. M.

Scfi-

Nazwany przez Galena nadwornym lekarzem Nerona: jako 
pierwszy zebrał te ria k a . Z przesławnych leków złożonych, które 
pozostawił na różne rodzaje chorób, przygotował także jedną do 
leczenia chorób wątroby, zwaną Cyphoides.

Bardzo sławny z powodu biegłości, lekarz o wyjątkowym wy­
kształceniu. Lang. libr. I. Epist. 74.

DINUS de Garbo z Florencji.
Wydał komentarz do Galena. Jedną księgę rozmaitego stresz­

czenia o złośliwości: jedna księgę różnych zagadnień i wiele in­
nych. Zasłynął w roku 1300.

Objaśniacz medycyny. Christoph. Georg. de Honestis Florent. 
Uznany za lepszego od Antidiotanusa Mesue cap. I.

GENTILIS FULGINAS.
Napisał Komentarz do Awicenny: pięć ksiąg o przemieszcze­

niach i złamaniach i wiele innych. Zasłynął w roku 1310.
Znakomity komentator Awicenny. Leonhardus Fuchsius.
Rzetelny komentator Awicenny. Symph. Campeg.

IACOBUS de Partibus.
Skomentował Awicennę: pozostawił także glossę do ksiąg Tral- 

liana. Żył jeszcze w roku 1496.
Poważny autor. Hieron. Merc. Tract. de Peste. cap. X.
Przyjazny komentator Awicenny. Symphor. Campeg.

NICOLAUS LEONICENUS 
VINCENTINUS.

Mąż bardzo wykształcony, skomentował dzieła Galena, a także 
niemało Hipokratesa. Napisał także dziełko, w którym objaśnił 
wszystkim chorym, że można ocalić życie i zdrowie; napisał także 
wiele innych. Zasłynął w roku 1491.

Zręczny objaśniasz medycyny. Lang. lib.2. Epist.2.
Mąż dobrze zasłużony w odnowieniu medycyny, którą uwolnił 

od wielu błędów Arabów i barbarzyństwa. Idem lib.I. Epist.14.
Krytyk surowego sądu nad ziołami. Idem lib.2. epist.21.
Czcigodny starzec o znakomitej uczoności. Idem lib. I. Epist. 57.
Mąż obdarzony wielką uczonością. Amatus Lusit. In lib. I. 

Dioscor: V. Acorus.
Wykształcony potomek lekarzy w Leonicenum, Manardus 

i Brasavolus. Lang. lib. I.. Epist. 64. Nauczał w Ferrarze, zmarł 
bezzębny.

IOANNES MANARDUS z Ferrary.
Mąż bardzo wykształcony i bardzo zacięty wróg barbarzyństwa. 

Napisał 20 ksiąg Listów Leczniczych. Uwagi i oceny dotyczące 
leków prostych i złożonych Mesuego.

Zmarł w Ferrarze udręczony podagrą 8 marca 1536 roku.
Znany doświadczony lekarz. Aloisius Mund: Epist.17.
W nauce Hipokratesa bardzo wykształcony i bardzo biegły.
Józef Struś Polak: Przedmowa do księgi Galena o [rodzajach] 

moczu, przetłumaczonej przez niego na łacinę.
Mąż bardzo staranny. Amat. Lusit. In lib. Diosc. I. V. Myrrha

MATEUSZ KURCJUSZ 
z Pawii. M[agister].
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C^Cfspfit de Yenae Se&lone in Pleuritidc: de Aquae 
w C laruit i ? 40 .

Acerrim i ingenii Sc fiirgularis do&riit« Medicus &PhiIof©phus. 
A lo if: Mund. E p ik . 3 .

M edicina: "fui tempom inftaurator optimus Sc fplendor maxi- 
•mus. łdem Epift'. 4.

In do&rina ttippocratis do&ifiC, Sc exercitati/T. lofeph. Stra- 
tbfus Polon: pracf. ad libr: Galeni de Vrinis £ fe cranslatum,

A N  T  O N I V S *Mufa Brafauolus
Ferrarienfis.

Cripfit examen omnium fimplicium Medicamentorum 2 In H/p* 
Opocratis opera commentarios: de Medicamentis cotnpofitit, 
Examen omnium Trochifcorum Vnguentorum, Ceratorutn, fcm- 
pIaufOrums CataplafmatHiŁi, Coiiynorufii^ -quorum Ferrari* viis* 
eft. Viuebat 1553 .

V ir de Simplicium facultatibus bene meritus, Aloif. Mund# 
Epift: XII* '

Vir morum lanftitaee Sc cruditione non vulgar! infignif. Amat, 
Lufit. inbb: Diofe’. i ,  V. Acorus.

Maximus Naturarumplantarum indagator, &  infignis fuasetat# 
Philofophus. Idem.

Vir omnis amiquitatis, &  ernditionis amantiftimus, Idem ibi­
dem V. Cardamomum.

Vir Do£liffimus, Idem V, Afarum# *
Et doftrina, Sc vfu rcrum pr*ftantiffimus* Idem Pratf* ad 

Difccr* •

H I E R O N I M V S  F R A C A S T O R I V S .
C  S w

Napisał o rozcięciu żyły w zapaleniu opłucnej: o zalecie wody. 
Zasłynął w 1540 roku.

Lekarz i filozof o bardzo bystrym umyśle i wyjątkowej wiedzy. 
Alois. Mund: Epist.3.

Najlepszy odnowiciel medycyny swego czasu i największa 
ozdoba. Idem Epist.4.

W nauce Hipokratesa bardzo wykształcony i bardzo wyćwiczo­
ny. Józef Struś Polak: Przedmowa do księgi Galena o [rodzajach] 
moczu, przetłumaczonej przez niego [na łacinę].

ANTONIUSZ Musa Brasavolus 
z Ferrary.

Opisał badanie mnóstwa leków prostych: komentarze do dzieł 
Hipokratesa: o lekach złożonych. Badanie wszystkich pastylek, 
maści, maści woskowych, opatrunków, okładów, Maści od bólu 
oczu, których używa się w Ferrarze. Żył jeszcze w roku 1553.

Mąż dobrze zasłużony w działaniu [leków] prostych. Alois 
Mund: Epist. XII.

Mąż wyróżniający się czystością obyczajów i niepospolitym 
wykształceniem. Amat. Lusit. in lib. Diosc. 1. V. Acorus.

Największy badacz natury roślin i wyróżniający się filozof
swego czasu. Idem.
Największy miłośnik całej starożytności i nauki. Idem V. Car­

damomum.
Mąż bardzo uczony, piszący też o kopytniku.
A także bardzo wyróżniający się wykształceniem naukowym 

i praktyką. Idem Praef. ad Discor.

HIERONIMUS FRACASTORIUS.

SVmmos Philofophu*, Medicu#, Mathcmathieus, Sc Poeea£ 
Scripfir de Lue Venerea Carmine libro# tres: Homocentricar 

de Caulis Criticorum dierum: deSympathia Sc Antipathiai Sc ali* 
multa Sc prstclara. Obiit Septuagenarins 1^ ^ $ .

Kon vulgaris cruditioni#, Veronenfium Medicus, Lang, libr, 1. 
Epift: 1?.

Vir, fuatempeilatc, laudc dignilfimus. Hier# Merc. Tra&, d$ 
Pefte cap. 13.

Vir do&ifiimus. Ara at. Lufie, in libr: V. Diofe. V. Magnes.

G A B R I E L  Fallopius Mutinenfis.

PHilofopfius acMedicus egregius, Patauinus Medicus Profefior. 
Scripfitlnftiruciones Ańacomioas. obferuationes Anatomicas; 

in Hippocratis libros de Vulneribus capitis, Sc alia multa. Obiie 
Patauij i f 6 2 .

Grauiffimus |utor* Herc; Saxon,Traćh de Lue Vener: eap»ę% 
Summus Vir, Idem cap.
Ingeniofiffimus, loan; Grato pr*ft ad Fernelii Phyfiologiam^

' V I C T O R  Trincauellius.
P Hflofophus &  Medicus Venetus, Patauii Medicinse Frofeflor 

cminentifllmus. Scripfit de Rations Componendormn Medi- 
camentorum, corumq; vfii; Commentaria in Galeni libr: de diffr 
Febrium: de Arte curandi ad Glauconem ; Confilia Medicar de 
Febre Peftilentiałi, Sc alia plnrima. Viuebac if- $3.

Medicus prstclariffimus. loan; Crato praef: ad Phyfiologram 
Fernelii. -

Do&iffimus iuxta ac grauiffimus, Amat. Lufit, in libr; Diofc: 
V, Nitrum. '
" H l E -

Bardzo dobry filozof, lekarz, matematyk i poeta. Napisał wier­
szem trzy księgi o chorobie wenerycznej: Homocentrica*; O przy­
czynach dni krytycznych; O przychylności i nieprzychylności 
i wiele innych i przesławnych. Zmarł w wieku 70 lat w roku 1558.

Niepospolitego wykształcenia, lekarz mieszkańców Werony. 
Lang. libr. I. Epist. 15.

Mąż, w swoim czasie, najgodniejszy chwały. Hier. Merc. Tract. 
de Peste cap. 13

Mąż bardzo uczony. Amat. Lusit. in libr. V. Diosc. V. Magnes.
GABRIEL Fallopius z Modeny.

Wybitny filozof i lekarz, profesor medycyny w Padwie. Napisał 
podstawy anatomiczne, spostrzeżenia anatomiczne; [komenta­
rze] do ksiąg Hipokratesa o ranach głowy i wiele innych. Zmarł 
w Padwie w roku 1562.

Bardzo poważny autor. Herc. Salon. Tract. de lue Vener. Cap. 5.
Bardzo wybitny mąż. Idem cap. 39.
Bardzo utalentowany. Ioan. Crato, pref. ad Physioll. Ferneliusa.

VICTOR Trincavellius.
Filozof i lekarz wenecki, najwybitniejszy profesor medycyny 

w Padwie. Napisał o sposobie przygotowywania leków i ich zasto­
sowaniu. Komentarze do ksiąg Galena. O rozmaitości gorączek. 
Do Glaukona o sztuce leczenia. Porady lekarskie. O gorączce za­
raźliwej i bardzo wiele innych. Żył jeszcze w roku 1583.

Przesławny lekarz. Ioan. Crato Przedmowa do Fizjologii Fer­
neliusa.

Bardzo uczony, a także poważny. Amat.Lusit. In libr. 5. Diosc: 
V. Nitrum.

*ópóx£Vtpoę — mający to samo centrum, koncentryczny
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H I E R O N Y M V S  Mcrcurialis 
Forliuicnfis.

M Edicinx PraHicx Patauii Profcflor. Virdo^if^mus & ele- 
gancinimus. Scripfit Variarum legionum libros de Mor­

tis Mulier: Confultationes Medicinales; deMorbis pueror: de Ve- 
iienis, & alia multa. Viuebat i f ^ o .

Do&ifHmus Mereurialis. Herculi Saxon; Traćb dc Vrini 
cap; i*. ^

Medicus prx da riffimus, & Medicorum fui temporis Coryphx- 
ns, Albertus Scheligius pracfi ad lib: de Venen,

I nter eos qui de Arte Medica fua tempeftate bene erant prome- 
riti, facile Princeps. loan. Grofcefsins prsefs Traćb de Morb; 
pueror.

Magnus Medicus* Albertus Schelig. prxf; ad Tra&: de 
Venenis. .

Preceptor Herculis Saxo nix. Kcreuh Saxon: Difput: de Febr* 
Peftilent.

H £ R C V L E S Saxonia.
^'^EHeberritai Gyrnnafu Patauini Praxeos ordinarius Profeftor 
VJprimarius, in debellandis domandisq? omnis generis Mor- 
bis, inter omnes fui temporis Medicos extitit Hercules,

Flos Antenorii micans Licxi, Petr: Vffenbaeh. M. D. prxfs 
ad Tfa£h de Sign. Febr.

Induftrius Seriptor. Idem ibidem,
Medicinx Apollo, Andreghetus Andreghetius prxf: adTrafU 

Herculis Saxt deLueVexer.

G 2  B A R -

HIERONYMUS Mercurialis 
Forliviensis.

Profesor medycyny praktycznej w Padwie. Człowiek bardzo 
uczony i wytworny. Napisał 5 ksiąg różnych tekstów o chorobach 
kobiecych. Zagadnienia lecznicze. O chorobach chłopców. O tru­
ciznach i wiele innych. Żył jeszcze w roku 1590.

Bardzo uczony Mercurialis. Hercul. Saxon. Tract[atus] de uri- 
n[is]. Cap. 15.

Przesławny lekarz i koryfeusz lekarzy swego czasu. Albertus 
Scheligius. Praef. ad lib.de venen.

Pośród tych, którzy w swoim czasie byli dobrze zasłużeni 
w sztuce medycznej, z łatwością najznakomitszy. Ioan. Grosces- 
sius praef. Tract de morb. pueror.

Wielki lekarz. Albertus Schelig. Praef. ad Tract. de venenis.
Nauczyciel Herkulesa w Saksonii. Hercul. Saxon. Disput. de 

Febr. Pestilent.

HERKULES z Saxonii.
Jako profesor zwyczajny w działalności bardzo słynnego 

Gimnazjum Padewskiego okazał się Herkules doskonały, pośród 
wszystkich lekarzy swego czasu, w zwalczaniu i ujarzmianiu wszel­
kiego rodzaju chorób.

Lśniąca ozdoba Antenorowego Liceum. Petr. Uffenbach. M[e- 
dicinae] D[octor]. Praef.ad Tract. de sign. febr.

Pracowity pisarz. Jak wyżej.
Apollon medycyny. Andreghetus Andreghetius praef. ad Tract. 

Herkulesa z Saksonii de lue vener.

BA RT H O L O M MV S Montagnanav
TkAf Edieus & Chyrurgusfcripfit in vtraque, Conlilia item diuer- 
IVJLfaiói i Tra&atus tres de Balneis; de Compofitione medi  ̂
camcntorum, & alia, Viuebat 1 ę  8 4.,

Non vulgaris,olimltalorum, Medicus,, Lang., lib, 1. Epift, 47*,

P E T R  VS  Andreas Matthiolus  ̂
Senenlis..

M Edicus Celeberrimus: commentatus eft Diofcoridis librom 
6. long&doćłiifime* Scripfit de limplicium medicamcntoruaii 

facultatihus fecundum locos,& genera: compendium dePiantis; 
cum icombus* Viuebat I? 5,8,,

Vir de re medica optime meritus. Aloif. Mundi Epift, J&> 
Vir doćhflimus.. Amat, Luftt. prsef;,ad Diofcoridem,

I Q A N N E S  Argenterius Cafteb 
Ionouenfis..

M Edicinx Profefldr Pifis,, Galeni cenfor; Scn’pfit de Conful- 
tationibus Mediciss Gloflemata in Aphorifmos Hippocra— 

tis: Commentaries tres, iii: Artem Medisinalem G alen i,
Vir iihcri* 5c excellenris ingenij ac fummx: do ftrinx. Laurent*: 

Gryllus prxfs ad:opera quxdam, Argenterij.,

G JE R  M A  N I.
C O K R  AD V & Gcfncrus Tigurinus.

Vir

BARTHOLOMAEUS Montagnana.
Lekarz i chirurg, pisał w obu dziedzinach, również różnych 

101 porad. Trzy traktaty o kąpielach. O przygotowywaniu leków 
i inne. Żył jeszcze w roku 1584.

Niegdyś niepospolity lekarz Italczyków. Lang. Lib.I. Epist.47.

PIOTR syn Andrzeja Matthiolusa 
ze Sieny.

Bardzo słynny lekarz; niebywale uczenie skomentował 6 ksiąg 
Dioskoridesa. Napisał o działaniach leków prostych według miejsc 
i rodzajów. Zarys o roślinach wraz z ilustracjami. Żył jeszcze 
w roku 1558.

Mąż bardzo dobrze zasłużony w medycynie. Alois. Mund. 
Epist.36.

Mąż bardzo uczony. Amat. Lusit. praef. ad Diooscoridem.

IOANNES Argenterius Castellonovensis.
Profesor medycyny w Pizie, krytyk Galena. Odnośnie do porad 

medycznych napisał komentarz objaśniający aforyzmy Hipokra- 
tesa. Trzy komentarze do sztuki leczniczej Galena.

Mąż otwartego i wyśmienitego umysłu i najwyższego wykształ­
cenia. Laurentt. Gryllus. Przedmowa do pewnych dzieł Argen- 
teriusa.

NIEMCY.
KONRAD Gesner z Zurychu
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V IR , ineredibilis &  admirandi labofis, Obiit T/girl * £
^tatis fu* 45?.

Vir vt recondit* eruditionis, itt indeffeffi laboris, -ftrenuam* 
© p e ra m  nauauit in illuftranda animalis omnis, fpirabilisqs' natur* 
Hiftoria, cuś pabnam pra: caetens deferro; Leuinut Lema* libr. !•> 
occultor. natur* mirabr cap. i;

Non illaudatus Heluetiorum Medicus  ̂Lang; lib# 2. Epift. $j#>

LEONARD VS< Fuchfius Sueuus; Yuemb-- 
dingeniisi

C Ommentatus eft Galćnf: multa opera : Scripfit óc Compe*^ 
dium Anatorai* e r  Galeno &  Vefalio Sc alia plurima 

pulcherrinaa. Obiit Tubing* statis fu»
Vir laboriofifsimusv Hieron.-- Mercual; Tra&.« de Morborf’ 

pueror..

IOANNES CORNARIVS Zuiccauienfis.-

Mylca aliorum Grxca‘ in Latinttnr conuertit; plurima pro* 
prio Martę fcripfit; Obiit in patria 15 y 8. xtatis fu* 58̂

Vir do&iffimusi Amat. Lafit, in lib. Diofcor, 3; V* Póterion;. 
lani Cornarij Hippocratis benc religisfa rcrfio. GuilhCmi*- 

Bantin. pr*f, Comm, in Corn: Celff

IO A N N E S G V I N T E R I V S> 
Andernacus-

^C ripfit inter alia plurima de Medicin* veteri Se noua tum eo*j 
vjgoofcendatum facicnda; de Compofitione Mcdicamentorum^

G s i  # f fo i

Mąż niewiarygodnej i godnej podziwu pracy. Zmarł w Zurychu 
w roku 1565, w wieku 49 lat.

Mąż, chociaż mało znanego wykształcenia, to jednak niestru­
dzonej pracy, poświęcił się gorliwie wyjaśnieniu historii wszelkie­
go stworzenia i natury zdolnej do oddychania, której przed innymi 
oddaję palmę zwycięstwa. Levinus Lemn. libr. I. occultor[um] 
naturae mirab[ilium] cap.I.

Bardzo chwalony lekarz szwajcarski. Lang. lib. 2. Epist.52.

LEONARDUS Fuchsius Suevus 
Vuembdingensis.

Skomentował wiele dzieł Galena. Napisał także zarys anatomii 
według Galena i Wesaliusa, a także bardzo wiele innych pięknych 
dzieł. Zmarł w Tybindze w wieku 65 lat.

Człowiek bardzo pracowity. Hieron. Mercurial. Tract. de mor- 
bor. pueror.

JAN CORNARIUS z Zwickau.
Wiele dzieł innych autorów przełożył z greki na łacinę. Bar­

dzo wiele napisał samodzielnie. Zmarł w ojczyźnie w roku 1558, 
w wieku 58 lat.

Mąż bardzo uczony. Amat. Lusit. in lib. Dioscor. 3. V. Poterion.
Bardzo sumienny przekład Hipokratesa Jana Cornariusa. Gu- 

ilhelm. Bantin. raef. Comm. In Corn. Cels.

JAN GVINTERIUS 
Andernacus.

Między innymi napisał bardzo wiele dzieł o dawnej i nowej 
medycynie, zarówno godnych zapoznania się, jak i realizacji. 
O przygotowywaniu leków

Jc ewumdemŚ de humorom prSparatione, Obiit Argen-
tin* i f 7 4 - ^

Vir eruditiffimus. Hercul; Saxon! g ra fit de Pifcib: cap*. 1.

I Ó A N N E S  Agricola Hammonius.

EDidit Scholia copiofa in Therapeuticam Methodum Galeni- 
Commentarium in librum Galeni de Inxquali temperie. 

Floruit 1 f  3 7.
" Medicos do ft  us, Amat: Lufitan*. in libr; Diofcor: I. V. 
PiiTafphaltam.

EVRITI VS Cordus Simcfufius.
Cripfit Botanologicon. Floruit 1 5 4 4 .

Leoniceni ©lim difcipulus. Aloif: Mund; Examin : Rhapontici.

H I S P A N I .
AMATYS  Lufitanus.

"fjHilofophu* ac Medicut eeleberrimus. Diofcoridcm com- 
JL  mentariis iłluftrauit, Scripfit Sc alia multa. Vinebat 1 f  f  8.

AN D RE AS Lacuna Hifpanus.
QEgobienfis pbiliatros. Scripfit Anatomicam M ethodum , Ga- 
CJleni opera omsia doftiffime diligentiffimeq? in Epitomen re- 
degit: Diofcoridem Hifpanice loqui doc u it, &eundem Scholiis 
illuftrauit* Obiit i ę g  o,

Vir fine controuerfia do&iffimas^ Amat; Lufit: in libr: j. 
Diofc; V. Iris.

Vir acri ingenio prsditu*. Idem in libr: f, V. Nitrom,
GAL-

i zastosowaniu tychże. O przyrządzaniu płynów. Zmarł w Stras­
burgu w roku 1574.Człowiek bardzo wykształcony. Hercul. Saxon. 
Tract. de piscib[us]. Cap. I.

JAN Agricola Hammonius.
Wydał obszerne scholia do sposobu leczenia Galena. Komen­

tarz do książki Galena O zmianach pór roku. Zasłynął w roku 1537.
Uczony lekarz. Amat. Lusitan. in libr. Dioscor. I. V. Pissasphal- 

tum.
EVRITIUS Cordus Simefusius.

Napisał zielnik. Zasłynął w roku 1544.
Niegdyś uczeń Leoniceniusa. Alois. Mund. Examin. Rhapon- 

tici.
HISZPANIE.

AMATUS Lusitanus (Portugalczyk.)
Bardzo słynny filozof i lekarz. Opatrzył komentarzami Diosko­

ridesa. Napisał także wiele innych prac. Żył jeszcze w roku 1558.

ANDRZEJ Lacuna Hiszpan.
Zainteresowany medycyną mieszkaniec Segowii. Napisał Me­

todę Anatomiczną. Bardzo uczenie i skrupulatnie zredagował 
w formie streszczenia wszystkie dzieła Galena. Nauczył mówić 
Dioskoridesa po hiszpańsku i tegoż opatrzył scholiami. Zmarł 
w roku 1560.

Mąż bezspornie bardzo uczony. Amat. Lusit. in libr. I. Diosc. 
V. Iris

Mąż obdarzony bystrym umysłem. Idem in libr. 5. V. Nitrum.
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G A L L I.
I O A N N E  S Ruellius Sucflbnenfis.

V IR Doftiffimus. Scripfit de Matura Stirpium libro* tre* r 
Diofcoridis, Aftuarii, opera recognouiti Scriboniua* Lar­

gu m a fitu vendicauit. Claruit i f  2 6m
Vir do&ifiimus. Amat. Lufitan, in lib* 1. Diofe*
Vir multiplici eruditione pwditus, Idem ibidem V. Styrax.

I O A N N E S Fcrnclius Ambianus.
A Rchiatcr Regius, Gallorum decus*. Phyfiologbclibros feptem, 

“ pathologic itidem libras feptcm coofcripfit: de Abditls re* 
rum canfis libros duos. Confilia Mediea; Generałem Febrium cu- 
randarum rationem, Obiit r 5 $ 8. setatis fuse 4 oa

Vir daftifumus Sc isgeniofufim us. Hieron? Mercurial: T ra & i 
de Pefte cap. 7.

Non minus deAree Medica bene mćritus quara Auicenna, Jo* 
an: Crato prcf: ad Fern*. Phyfiologiam.

Doftifiimus. Hercul: Saxon: Traft. de fignl Febr. cap. 6, 
Summx Autoritatis Medicus, Hieron, Mercurial*. Traft, de Ffr 

fte cap. 37,

S Y N O P S I  S
C H R O N O L O G I C A .

A LPHA R A B I VS Arabs Medicus illuftris. Hieron. Mercurial* 
Traft*. de Vitiis oculor.

Vir laude digniftimus, Chriftophi Georg, de Honeftis Expo- 
fit, fupra A ntid at. Mefue*

Medi-

FRANCUZI.

JAN Ruellius Svessonensis.
Mąż bardzo uczony. Napisał o naturze roślin trzy księgi. Zbadał 

dzieła Dioskoridesa, Actuariusa. Scriboniusa Largusa uratował od 
zapomnienia. Zasłynął w roku 1526.

Mąż bardzo uczony. Amat. Lusit. in lib. I. Diosc.
Mąż obdarzony wielorakim wykształceniem. Idem ibidem V. 

Styrax.
JAN Fernelius Ambianus.

Nadworny lekarz królewski, ozdoba Francuzów. Napisał sie­
dem ksiąg fizjologii, podobnie siedem ksiąg patologii. Dwie księgi 
o ukrytych przyczynach rzeczy. Porady medyczne. Ogólny sposób 
leczenia gorączek. Zmarł w roku 1558, w wieku 49 lat.

Mąż bardzo uczony i utalentowany. Hieron. Mercurial. Tract. 
de peste cap. 7.

Nie mniej dobrze zasłużony w sztuce medycznej niż Awicenna. 
Ioan. Crato praef. ad Fern[elii] Physiologiam.

Bardzo uczony. Hercul. Saxon. Tract. de sign. febr. cap. 6.
Lekarz o bardzo wielkim autorytecie. Hieron. Mercurial. Tract. 

de peste cap. 17.

ZESTAWIENIE CHRONOLGICZNE.
ALPHARABIUS Arab, znakomity lekarz. Hieron. Mercurial. 

Tract. de vitiis oculor[um].
Mąż najgodniejszy chwały. Christoph. Georg. de honestis expo- 

sit. supra antidot. Mesue.

Sinica* grauiffimos. Hieron: Mercurial; Yraft. de Morb: *ps- 
tśror: cap, 2.

Rabbi Moyfes inter A rab es illuftri* autor. Claruit A • C *

Zoar diftus. Lang: libr: 2. Epift, rą.
.Galeni lima. Symphor. Campeg*
Ifaac Beimiram Medicuj. Claruit A. C, 1 0 7  Q,
Glariflimu* praceptor. Symphor.Campeg,

L A T  I N I.
COnftantinus, Monachus Cafhnen: Caenobii, Ord: S. Benedi- 

ft i* Viuebat 1^39. Goleirdiffimas preceptor. Symphor, 
Campeg,

Baflianus Laudus Plaeentmus* Vir lńgeniofus Sc PhilofopHi- 
cis ILudiis atqj ełegantioribas literis inpriiBispoIitus. Ioan: Crato 
prefi ad Phyfiol. Fem*
' Thomas de iGnrbo. Sommus praftićus Sc declarator. Chriftoph. 
Georg. Expoilt* fuper Antidoc: Mefue, defcriptione. Dia- 
.rhord, Communi.

Antonius Gallus eruditiffimus, Hercul, Sax*, Traft. de Lue 
Vener: cap. 30,

Francifcus Yallefius doftiffimus* Idem Traft* de Pulfib; 
cap. i.

Francifcus Valenok* Vir doftifiimus Sc de Arte Mediea be­
ne meritus* loan; Crato pref, ad Phyfiolog. Fernelii*

Capiuacciut doftifiimus* Hercul: Sax! Traft*. de Lue Vener? 
cap: f .

Lucas Ghinj% Vir doftifiimus. Idem ibidem cap* 18. 
frifomelcga, Vir rei Medic* illios antiqu*, non fucatae certe

peritiL

Bardzo poważny lekarz. Hieron. Mercurial. Tract. de morb. 
pueror. cap. 2.

Rabin Mojżesz sławny autor pośród Arabów. Zasłynął w roku 
Chrystusa 1163.

Zwany Zoar. Lang. libr. 2. Epist. 14.
Krytyka Galena. Symphor. Campeg.
Izaak Beimiram lekarz. Zasłynął w roku Chrystusa 1070.
Bardzo sławny nauczyciel. Symphor. Campeg.

[PISZĄCY PO] ŁACINIE.
Konstantyn, mnich z klasztoru na Monte Cassino, zakonu św. 

Benedykta. Żył jeszcze w 1539 r. Najczcigodniejszy nauczyciel. 
Symphor. Campeg.

Bassianus Laudus Placentinus. Człowiek utalentowany i w stu­
diach filozoficznych, a także szczególnie wykształcony w wytwor­
niejszej literaturze. Ioan, Crato praef. ad physiol[ogiam] Fern[elii].

Tomasz de Garbo. Bardzo dobry praktyk i komentator. Chri­
stoph. Geogr. Exposit. super antidot. Mesue, descriptione. Diar- 
hord. Communi.

Antonius Gallus bardzo wykształcony. Hercul. Sax. Tract. de 
lue vener. cap. 30.

Franciszek Vallesius bardzo uczony. Idem Tract. de pulsibus. 
Cap. 1.

Franciszek Valeriola. Mąż bardzo uczony i dobrze zasłużony 
w sztuce medycznej. Ioan. Crato praef. ad physiolog[iam] Fernelii.

Capivaccius bardzo uczony. Hercul. Sax. Tract. de lue vene- 
r[ea], cap. 5.

Łukasz Ghinus, mąż bardzo uczony. Idem ibidem cap. 18.
Frisomelega, mąż z pewnością bardzo doświadczony w owej 

starożytnej medycynie, a nie fałszowanej.
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Ioftph: Strathiui Połonin C om m  i In lib; Galeni i i
Anditotis.

Turrifanus Viuebat. I f f ? ,  _ ,
Plufquam Commentator* Symphor, Campeg 

Thadaeus Florentinus. Claruit 1 2 8 0 .
Do&or ditiflfimus. Symphor- Campeg,

Nicolaus Florentinus, Claruit I 4 1 2.
Do&or ampliffimus, Symphor. Campeg 

Jacobus Forliuienfis. Claruit 1 43O.
Do&or fubtilis. Symphor. Campeg’

Marfilius de Saa&a Sophia# Viuebat I f  07# 
Do&orfingularis. Symphor. Campeg. 

loannes Sermoneta, Claruit Sononi'g A. C , 1 4 3  q]
D oStot Sephifta, Symphor. Campeg.

Matthaus Syluaticus Mantuanus, Claroit 1320#
Do&or illuftris, Symphor. Campeg.

|oannes de Gradi Mcdiolanem'is, Viuebat 1 4^7 *
Do^or optatiflimus. Symphor. Campeg.

Antonius Cermifcnus. Doctor Vrbanus*
Michael Sauanaroia difcipulus Cermifoni in Medklna, Y/u®*

Doctor ©bfequiofus. Symphor. Campeg.
Ghriftophorua de Honeftis. Viuebat i f  1$ ,

Do&or Generofus. Symphor. Campeg.
Alexander Benedi&us Veronenfis, Viuebat i f  

JDo&or oraatifiimus, Symphor. Campeg, 
loannesHerculanus, Do&or Vigilaatifiimus. Symph. Campeg#

G E R M A N  I-
G V I L  H E  L M V g  Copus Bafiieenfis# Interpret Galeni 

Ssauiffimus. Symphor* Cam peg,
D  £  O L 0 ®

Józef Struś Polak Comm. in lib. Galeni de antidotis.
Turrisanus. Żył jeszcze w roku 1553. Więcej niż komentator. 

Symphor. Campeg.
Thadaeus z Florencji. Zasłynął w roku 1280. Bardzo bogaty 

doktor. Symphor. Campeg.
Nicolaus z Florencji. Zasłynął w roku 1412. Bardzo poważny 

doktor. Symphor. Campeg.
Iacobus Forliviensis. Zasłynął w roku 1430. Wnikliwy doktor. 

Symphor. Campeg.
Marsilius de Sancta Sophia. Żył jeszcze w roku 1507. Wyśmie­

nity Doktor. Symphor. Campeg.
Ioannes Sermoneta. Zasłynął w Bolonii w roku Chrystusa 1430. 

Doktor sofista. Symphor. Campeg.
Matthaeus Sylvaticus z Mantui. Zasłynął w roku 1320. Sławny 

doktor. Symphor. Campeg.
Ioannes de Gradi Mediolanu. Żył jeszcze w roku 1497. Doktor 

bardzo pożądany. Symphor. Campeg.
Antoniusz Cermisonus. Doktor miejski.
Michael Savanarola uczeń Cermisonusa w medycynie. Żył 

jeszcze w roku 1533. Doktor bardzo ofiarny. Symphor. Campeg.
Christophorus de Honestis. Żył jeszcze w roku 1518. Doktor 

szlachetny. Symphor. Campeg.
Alexander Benedictus z Werony. Żył jeszcze w roku 1572. Bar­

dzo poważany doktor. Symphor. Campeg.
Ioannes Herculanus. Doktor bardzo baczny. Symphor. Campeg.

NIEMCY.
WILHELM Copus z Bazylei. Bardzo zręczny komentator Ga­

lena. Symphor. Campeg.

P O L O N I.
A N D R E A S  G R V T I N I V S  Scripfit dofkifiiajtam con* 

filiura is  febribus peftilenfialibus &  mai/gsis. Item de Mc* 
Itscholia. O biiti5pO .

Albertus Oczko Li brum de affeftionibus corpsris humani
refiquit, #

Cyprianui Loukienfis, Scripfie Enchiridion Medicinse pra& ic*. 
lofephusStrutkius. Coneeflit fatis i f  ĆF, aeutis fu * 58. Scri- 

pfit Sphygmicorum Hbros dum ProSteretur Mtdicin'am Patauii: 
Shlebotómiam, Librom de Sale,

IofephusVrendouius, feiiquit librum in re herbaria,
Joannes Vrfinus Leopolien/is, Frofeflbr Zamofccnfis. Scri* 

ptit de ofiibus humani corporis tra&atus tres: Grsecae linguae & 
Mronoraise peritiflimus. Mortuus 1 $  13.

Matthias Mieehouienfis SigiTmundi Primi Medicni, Seripiit 1L  
helium de eonferuaada fanitate.

Scbaftiaaus Petrieius. Scripfit in Medicina Itemedium contra* 
vim peftilenti*. Obiie IĆ2$.

Simon Sireniu* reliquit grande opus ia re herbaria;
Zacharias Barthy, Scrlpfit librum de Epidemia.

A N G Ł  h
C l  L B E R T V S  Anglicus* Dofior defideratiffimus. Sym<* 

pbor. Campeg,
Thomas Linacer* Claruit I f  2 O.

laterpres Galeni ingeniofus. Symphor. Campeg;

H K S P A N 1*
p i -

POLACY.

ANDRZEJ GRUTINIUS. Napisał bardzo uczoną poradę w go­
rączkach zaraźliwych i złośliwych. Także o melancholii. Zmarł 
w roku 1590.

Albert Oczko. Pozostawił książkę o skłonnościach ciała ludz­
kiego.

Cyprian z Łowicza. Napisał podręcznik medycyny praktycznej.
Józef Struś. Odszedł zrządzeniem losu w roku 1568, w wieku 

58 lat. Napisał księgi o tętnie, gdy podał w Padwie medycynę jako 
zawód; O puszczaniu krwi, Księgę o soli.

Józef z Urzędowa pozostawił księgę o zielarstwie.
Jan Ursinus ze Lwowa, profesor zamojski. Napisał trzy rozpra­

wy o kościach ciała ludzkiego. Bardzo biegły w języku greckim 
i astronomii. Zmarł w roku 1613.

Mateusz Miechowita lekarz Zygmunta Pierwszego (Starego). 
Napisał książeczkę o zachowaniu zdrowia.

Sebastian Petrycy. Opisał lekarstwo w medycynie przeciwko 
atakowi zarazy. Zmarł w roku 1628.

Szymon Syreniusz pozostawił wielkie dzieło o zielarstwie.
Zachariasz Barthy, napisał księgę o epidemii.

ANGLICY.

GILBERT Anglik. Doktor bardzo pożądany. Symphor. Campeg.
Thomas Linacer. Zasłynął w roku 1520. Utalentowany komen­

tator Galena. Symphor. Campeg.

HISZPANIE.
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PET R VS Hifpanus PoitugaJeR/iś, Epifeapus Tufeuhmu*.
CIaruitl2 7f .  ■"**

Do&or Liberates. Symphor. Campeg.

G A L L I.
IO A N N  E S  de Torn^mira. Viuebat 1^ 2 1.

Doftor fplendiuus. Symphor. Campeg.
Arnaldus Villanouanus Catalanus. Genua fepultus.

Do&or infignis. Symphor. Campeg,
Bernardus Gordonias. Viuebat i y  $3.

Do&or probatiflimus. Symphor, Campeg,
Ioannes de San&o Amando. Do&or Suauiffinuis, Symphor, 

Csmpeg,
Gerardus de Solo. Do&orManfuetigimiis. Symphor, Campeg. 
Guido de Cauiiaco Chyrurgus.; Viuebat I4 9  y.

Doctor Domeftieus. Symphor, Campeg.
Symphorianus Campegius Lugduncniis. Yinebat 2554.  

Dottor Symphoniaeus*

MEDICI SANCTI.
SS. LVCAS 8C PAVLVS ac IACOBVS
M I N O R ,  Antiochia Sc Damafci, prscclaris Syria Vrbibus, Me- 
dicinam profefti funt. Lang; libr. 2 . Epift: 2,

G R E G O R I V S  NyfTenus Philofophusegregius, neeMedi- 
cins expers. Hieron: Merc; libr: variar. 3, cap; ao« Et Tra&S de 
Morbor: pueror: cap. 12*

Autof non ignoWis. Idem ibidem*

P  i  § 4 *

PIOTR Hisspan Portugalczyk. Biskup we Frascati. Zasłynął 
w roku 1275.

Doktor szlachetny. Symphor. Campeg.

FRANCUZI.
IOANNES de Tornamira. Żył jeszcze w roku 1521. Znakomity 

doktor. Symphor. Campeg.
Arnold de Villanova z Katalonii. Pochowany w Genui. Znako­

mity doktor. Symphor. Campeg.
Bernard de Gordon. Żył jeszcze w roku 1583. Bardzo doświad­

czony doktor. Symphor. Campeg.
Ioannes de Sancto Amando. Doktor bardzo miły. Symphor. 

Campeg.
Gerardus de Solo. Doktor bardzo łagodny. Symphor. Campeg.
Guy de Chaulliac chirurg. Żył jeszcze w roku 1499. Doktor 

prywatny. Symphor. Campeg.
Symphorien Champier z Lyonu. Żył jeszcze w roku 1534. Przy­

jazny doktor.

LEKARZE ŚWIĘCI.
ŚWIĘCI ŁUKASZ I PAWEŁ, a także JAKUB MŁODSZY. Upra­

wiali medycynę w Antiochii i Damaszku, przesławnych miastach 
Syrii. Lang. libr. 2. Epist. 2.

GRZEGORZ z Nysy. Wybitny filozof, a także dobrze obeznany 
z medycyną. Hieron. Merc. Libr. variar. 3. cap. 20. Et Tract. de 
morbor. Pueror. cap. 12.

Autor bardzo dobrze znany. Jak wyżej.

B A S I L I  V S  Magna* Philofophu* Sc Me<f/cSs# Hieron: 
Merc: Traft* i t  Luc Vcner. Et T rafi. dePefte cap, 3. T ra fc  
4 e Morb; pttcror: cap. I U  Claroit A .C . ~

I O A N N E S  Damafcenus. Clarnit 1 1  f  $ ,
Doćtor deuotus. Symphor. Campeg.

P H I L O S O P H I  P R I S C I .
PLATO Achcnicnfis.

ipfo Natali A. M. 3 Ć 2 4 .
^  Galeni Aaaafius. Lang* lib! 2. Epift. ęi#

Mioyfts Attitus. Idem iibt j# Epift. 7 .

A R I S T O T E L  ES Stagiritcs.
A . M. 30 50 .  Cni in Schola fucceftere Theophraftut 

'K ^Lesbint, Sc Menedemus Eretrienfis,
Scriptor grauifiiraus. Hier: Merc: lib; Variar: 2 , cap.
ImmenCt fubtftitatis Vir. Idem lib; variar: 4 , cap: 3.

T H E O P H R AS T V S  Lcsbius.
C C rip fit libros decem de Plan ta ram hiftorta phyficc; Quinimo 
Wtrecenta hbronsm volymina eonferipik, quibus naturaha płaci- 
ta ś» compendium redegit. Floruit A . M. I f f  2.  A .C .N . 310.

Kobiliffimus Philofophus. Hieron*. Mcrcuri Tra& : de Pcfte 
tap: 17 .

Graaifumas autor, Idem T ra& j dc pacror: MorborJ cap*, 2# 
Et lib: de Vencn: u  cap: 2.

C. PL INI VS  Secundus Noutfcomcnfis.
Scri*

BASILIUS Magnus. Filozof lekarz. Hieron. Merc. Tract. de lue 
vener. et Tract. de peste cap. 3. et Tract. de morb pueror. cap. 12. 
Zasłynął w roku Chrystusa 383.

JAN z Damaszku. Zasłynął w roku 1158.
Oddany doktor. Symphor. Campeg.

STAROŻYTNI FILOZOFOWIE.
PLATON Ateńczyk.

Zmarł w samym miejscu urodzenia w roku świata 3624.
Miłośnik Galena. Lang. lib. 2. Epist. 51.
Attycki Mojżesz. Idem lib. 3. Epist. 7.

ARYSTOTELES ze Stagiry.
Zmarł w roku świata 3650. Jego następcą w szkole był Teofrast 

z Lesbos i Menedemus z Eretrii.
Bardzo poważny autor. Hier. Merc. Lib. Variar. 2. cap. 26.
Mąż niezmiernej subtelności. Idem lib. variar. 4. cap.3.

TEOFRAST z Lesbos.
Napisał w ujęciu przyrodniczym dziesięć ksiąg o historii roślin. 

Zapewne napisał trzysta tomów ksiąg, w których zgodne z przy­
rodą poglądy ograniczył do zarysu. Zasłynął w roku świata 3552, 
a przed narodzeniem Chrystusa 310.

Bardzo sławny filozof. Hieron. Mercur. Tract. de peste, cap. 17.
Bardzo poważny autor. Idem Tract. de pueror morbor, cap. 2. 

et lib. de venen. I. Cap. 2.

G[AJUS] PLINIUSZ starszy z Como.
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Q C r'p fa  i i  Łiftoria uińłt libro* X S X V H , as! rarit
O na referti, multa, etenim łparfim dc Medieina habent. ....

Vir grauiffimus. Amat, Lufit. in libr; Diofcor; i m V, Masas 
tkuris. ‘ "

Locupletifiima relue alterum ćopi* eornu reteruui Autorem 
Bibliotheca. Lang*. libr: i, Epift: - -

Inter LatinosScriptorcs autor grauif/mut, c[at omnia faa ab 
Ariftotele acccpit, Hierom klerci libr: Variar.* 2. cap; 24. '

Vni Piinio Latinm debet, quod Ariftoteles, Theophraflus, &  
Diofcorides Latiae loqnantur. Quippfc horom iaterpretibua 
ba & herbarum noraina alioqutdkfuifent, Lang: Libi 2, Epifc 4 ^

a p p e n d i x !
Dc Scrupulis Chronologorum, a condito 

Orbc vfq; ad Chrifturn.
H E B R X. t

iTEbraeorum Chronica vulgata, , i  Mandi Cręatiose 2d Y ł*  
JTlfpafianum, nu mc rat 5760*

Thalmudici ab O, C, ad Cbrifium
R abbim  recentiorts Ann*  ̂7 w o* 
rkilo ludaeus Ann, £ * 9

Scptuaginta Intcrprcrcs quos fcquuntur, 
G R I G  I.

Metrodorus $*0 0 0 .
Ongenes Ann. 5 199, Is Matthitiimferobabet, Asm4 $% «?.

D  1  C  ffifp

Napisał XXXVII ksiąg o historii świata, które wypełnione różną 
wiedzą, zawierają także wiele informacji o medycynie.

Mąż bardzo poważny. Amat. Lusit. in libr. Dioscor. I. V. Manna 
thuris.

Bardzo bogaty zbiór, podobnie jak i mnóstwa innych dawnych 
autorów. Lang. libr. I. Epist. 66.

Pośród pisarzy łacińskich najpoważniejszy autor, który wszyst­
kie swoje poglądy przejął od Arystotelesa. Hieron. Merc. libr. 
variar. 2. cap. 24.

Jednemu Pliniuszowi zawdzięcza Lacjum, że Arystoteles, Teo- 
frast i Dioskorides mówią po łacinie. W przeciwnym razie ich 
komentatorom zabrakłoby zapewne słów dla nazwania roślin. 
Lang. lib. 2. Epist. 49.

DODATEK.
O wątpliwościach dziejopisów od powstania świata
aż do Chrystusa.

ŻYDZI.
Powszechnie znana kronika Żydów, od stworzenia świata do 

Wespazjana, liczy 3760 lat.
Talmudyści od powstania świata do Chrystusa 3516 lat.
Młodsi rabini 3760 lat.
Żyd Filon 5195 lat.

Siedemdziesięciu komentatorów, do których się przyłączają 
GRECY.

Metrodorus 5000 lat.
Orygenes 5199 lat, jednak występuje przeciwko Mateuszowi, 

4830 lat.

Chiyfoftóm iJr A nn , * 1 9 9 .
Jfocphorui Calliiltis Ann. 9  y i? #

L  A T  I N  1.
J j  I E  R  O N  Y M  V S  in<^*fti©nibus Hcbrakis Ann, 5 9 4 1 ,  

Auguftinus A n s. 55 51 .
A iłronom i A na, 3 5 2 8.
Abbas YripeigesHs, Ann, 3 9 ^ 2 *

♦  ♦  ♦
Soli DE O Honor Sc Gloria.

Chryzostom 5199 lat.
Nicephorus Callistus 5513 lat.

[PISZĄCY PO ] ŁACINIE.

HIERONIM w zagadnieniach żydowskich 3941 lat. 
Augustinus 5351 lat.
Astronomowie 3528 lat.
Opat Urspergensis 3962 lata.

♦  ♦  ❖
Jedynemu BOGU Cześć i Chwała.
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Cor. Tacitus Annal: XI. 

Sublatis ftudiorum prctiis, ętiam 
ipfa ftudia pcritura* ” 

vt minus decora.

Cor[nelius] Tacitus Annal[es] XI.

Jeśli pędowi do nauki zabierze się zasłużoną zapłatę 
to także wtedy sama nauka obróci się wniwecz 

jako mniej szlachetna.


